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Tisza István beszéde.
Uj községházat épitettek Ugrán és

tegnap fölszentelték. Ez alkalomböi a
kerület országgyülési képviselöje, Tisza
István gróf megjelent választói körében
és számot adott nekik a "közelmult po-
litikai eseményeiröl" és néhány szót
mondott a "közelebbi jövö feladatairól"'.
A szónok a jelen válságos percz magas-
latára helyezkedett; onnan vetett egy
tekintetet a történtekre, egy másikat
azon ügyekre, melyek elintézése sürgös-
nek jelentkezik. Beszéde tehát beszá-
moló és programm. Ebben, ugy mint
világos szerkezetében és formája puri-
tán egyszerüségében — egy szóvirág
sincs az egész nagy beszédben—angol.
Egész Európában az angol államférfiu
az, ki csak akkor beszél a multról, mi-
kor a jövöre nézve van valami mondani
valója. Különben nem igen szereti ron-
tani a levegöt rhetorikájával. Az angol
politikai élet gyakorlatiassági alaptörvénye
igy kivánja.

E törvényhez szigoru következetes-
séggel tartja magát Tisza István.

Beszél a katonai oktatásügy reform-
járól. Megalapitottuk az uj katonai isko-
lákat. Büszkén emelkednek palotái. De
ez nem elég. Mert ez már a multé. A
jövö szüksége az, hogy a magyar nem-
zet minél nagyobb számban lépjen be a
hadseregbe, foglalja el a magasabb pol-
czokat, amennyiben megilletik, "vigye be
a nemzet eszméit, egész egyéniségét a
hadseregbe" ; végezze be a társadalom,
amit az állam megkezdett.

Beszél az intézkedésröl, mely a
munkaadó és a munkás viszonyának
rendezését czélozza. De ez intézkedés
nem elég: a lakosságnak kell arra
ügyelnie, hogy teljes igazsággal, kérlel-
hetetlen szigorral hajtassék végre.

Törvényt alkottak a lelkészi fizeté-
sek kiegészitéséröl. De ez nem elég.
Enyhitenünk kell még az egyházi adó-
terheken ott, hol ezek elviselhetetlen
nagyok.

A betegápolási költségekröl szóló
törvény meg van. De ez nem elég. A
közigazgatási reformnál könnyitenünk le-
het a községek terhein anélkül, hogy az
állam jövedelmeit lényegesen csökken-
tenök.

Tárgyalás elött áll az Ausztriával
kötendö közgazdasági egyesség. Ez egyes-
séget meg kell kötnünk, mert ép oly
szükséges Magyarországra, mint Ausz-
triára. De ez nem elég. Ez egyezkedés
inczidenséböl ismétlödik egy kóros jelen-
ség, mely a magyar parlamenti életet
veszélyezteti. A gyakran visszatérö ob-
strukczió baján segitenünk kell. Meg
kell Szilárditanunk a magyar parlamen-
tárizmust, ami az összes pártok komoly
elemeinek közremüködése mellett sike-
rülhet is. Meg kell öriznünk, mit apáink
teremtettek. Ez nem egy pártnak fel-
adata. Ez minden pártnak, ez a haza-
fiasságnak érdeke.

Igy beszél Tisza István.
Minden szavából a mult alkotásai-

nak kellö becsülése és a jövö szükség-
leteinek értelmes, lelkiismeretes fontolga-
tása szól hozzánk. Nem kicsinyli azt, ami

történt. De nem állapodik meg a viv-
mányokon. A közjónak okos és a tény-
leges szükséghez mért fejlesztése képezi
politikájának alapját. Reményeinek, szán-
dékainak, törekvéseinek jelszava az, ame-
lyet a század szabadelvü férfiai irtak
zászlajukra: a haladás.

Ezzel azonban nem lepett meg sen-
kit. Hiszen a szabadelvü haladás" nála
családi hagyomány és irányitója: volt
egész politikai életének.

De meglepett az eddig kissé rideg;
magatartásu, a kemény, majdnem éles
vita-módszert kedvelö politikus azzal
az óvatos, mondhatnók békülékeny hang-
gal, melyen pártszempontja szigoru
megóvása mellett, véleményét nyilvánitá.
A meggyözödés szilárdságán keresztül a
körültekintö higgadtság, a lelkiismere-
tesen számitó józanság valamely érett
férfias hangja csendül nála keresztül,
mely nem csupán azért hivja ki a meg-
figyelö ember érdeklödését, mert köz-
életünkben oly ritka, hanem azért is,
mert épen e válságos perczben nyilvá-
nul, mikor a mesterségesen is szitott
politikai, szenvedély olyan magas hullámo-
kat ver közélétünkben.

Oly nyilt és eröteljes fölhivás "az
összes pártok komoly elemeinek közre-
müködésére", mint minöt e beszédben
olvasunk, ritkán hangzott fel nálunk.

A magyar nemzet eröteljes és álta-
l á n o s sorakozásának szükségét régóta,
nem hangoztatták nálunk oly erélyesen
és oly bátran, mint Tisza István gróf teszi
ez alkalommal.

A pártférfiu egyoldaluan nyomós

Budapest története.
Budapest története, avagyis ami Buda-

pesten történt. Chicago története és Clevelandé,
avagyis ami Chicagoban és Clevelandban tör-
tént. Városok története, merész amerikai és
hátsóeurópai városoké, ahol az történt, hogy
az Uristen által füvei takart anyaföldet lefog-
lalták a farmerek és a bankoknak jel-
zálogul nyujtották oda; mihez még sanyaru
bevándorlókat is keritettek, akik a parkét s a
vizvezeték használata fejében a törlesztési
részleteket adják össze s egy öldöklö vas-
szüznek, a házmesternének vannak lassu halál
végett kiszolgáltatva. Budapest története! . . .
A laikus elsöbben is a technika csudájára gon-
dol s a gazdasági élet furfangjára, mely har-
mincz-negyven év alatt egy müvészi tökélylyel
elkészült várost hozott létre ; ami e harmincz
esztendö elött történt, az kevés neki ahhoz,

hogy megiródjék. Azt szájhagyományokból
ugyis tudja, valamint hiteles adatokból, me-
lyeket a haza történetéböl tanult. Arra nézve
részint már sok krónikások elbeszélték, hogy
a "Két pisztoly" a Nemzeti Muzeum mellett
állott, részint már a nemzeti história közölte
vele, hogy Budán fogadta Zsigmond király

Kontot, a vitézt, ott emelt Traui Jakab és
János Mátyás királynak palotákat és a
két város közt a jégen kiáltotta a sereg, hogy
éljen Mátyás király! Minek ezt megirni ujra,
mikor egy ország fövárosának története ugyis
benne van a nemzeti históriában, ami meg nincs
meg benne, az bizonyosan nem nevezetes ? !
Minek e rettentö fizikai munka, mely lényegé-
ben csak abból áll, hogy Clionak már meglevö
ezer olvasatlan kötetéböl csinálni kell egy ezer
egyediket?! . . . Igy beszél a laikus, a buta
laikus. Buta azért, mert azt a nagy munkát
neki ugy sem kell elolvasni; mit beszél hát
az ellen a könyv ellen, amelyhez neki semmi
köze. A komoly lény ellenben, akibe belé-
szorult egy csöpp Herbert Spencer is, az
tudja, hogy a história becse ép a "nem neve-
zetes" dolgokban van és ebben a tekintetben
egy jó városi monografia többet ér az egész
Cantu Caesarnál; mert ép az ilyen részlethal-
maz világitja meg legjobban az emberiség lelkét
Ortvay Tivadar jeles könyvében, a Pozsony tör-
ténetében például épen most olvasom, hogy a
koronázási város XV-ik századbeli statutumai
szerint ott esti harangozáskor, az ugynevezett
"sörharang" szavára mindenkinek ki kellett
takarodni a korcsmákból. Haj, milyen világos-

ságot gyujt egy ilyen kis monografikus adat!
Meglelni benne azt az örvendetes igazságot,
amit az egész Horváth Mihályban nem találni
meg: hogy tudniillik valaha Magyarországon
is komolyan vették a mértékletességet. És
meglelni benne azt a szomoru igazságot, hogy
akkor sem a magyar tette, hanem a német.

De minek itt igazolni a városi történe-
tek hasznos és elmés voltát ? 1 Hiszen ha
Budapest föváros törvényhatósága is valamit
szükségesnek és hasznosnak tart egyszer, akkor
annak már borzasztó szükségesnek kell lenni.
Emlékezetünk különben sem jegyzett még föl
egyetlenegy olyan esetet sem, midön a székes
föváros mint kedves alma mater tanitotta volna
az ö drága gyermekeit: "Nézzétek, fiacskáim,
ez meg ez kell nektek; ez meg ez lesz jó a
ti egészségeteknek; és jövendötöknek." Ép el-
lenkezöleg. Az alma mater mindig csak ugy
cselekszik valamit, ha elöbb a gyerekek jó
sokáig a fülébe duruzsolják : "Mama, csinál-
tasd már meg a czipönket, mert kilóg a lábunk."
A város történetének megiratása is ilyen régi,
hosszu duruzsolásnak az eredménye. Elöre
is haladt az ügy, egészen addig a stádiumig
amidön néhai jó magyar tudósunknak, Sala
mon Ferencznek kezéböl kiesett a penna. Még
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szava elhallgat a szónok ajkán és helyet
ad a bölcs elörelátás igéjének, mely párt-
különbség nélkül szólitja fel a hivatotta-
kat "a magyar alkotmányosság büszke
épületének föntartására, mely épületet
apáink kitartása, szivóssága ugy harcz-
ban mint a szenvedések éveiben hosszu
nehéz küzdelmek között" védelmezett
meg a romlás ellen.

Mily mélyen érezheti az eddig int-
ransigens pártember, Tisza István, a ve-
szély nagyságát, mily közelnek láthatja
a nemzet nagy, legnagyobb érdekeinek
válságát, ha félretéve a külön szempon-
tokat, ily általános sorakozásra hivja föl
a közélet összes számottevö elemeit!

£ fölhivásban, az esetleg közel álló
nehéz küzdelem alakulásának eme föl-
állitott uj távlatában van Tisza István
gróf ugrai beszédének sulya.

Szabadelvü, bátor és gyakorlati
irányzatu politikusnak ismertük eddig is.
Egész beszédén végigvonuló amaz alap-
gondolat, hogy nem kifelé kell most
verekednünk, hanem belsö dolgainkban
kell megszilárditanunk, továbbfejleszteni,
föltétlen érvényre emelni az igazságot,
a jót, a czélszerüt, nem lep meg senkit.
Hisz ez ama pártnak a politikai hitval-
lása, melyhez Tisza István gróf tartozik
és melynek szigoru discziplinája ellen ö
türt legkevésbbé ellentmondást.

De erös logikával tagolt beszé-
dének eme végsö kifejlése meglepö. Po-
litikája akczióképességének eme váratlan
kiszélesitése uj.

Uj, okos és becsületes.
Azt hirdeti, hogy van pártpolitika.

De mikor nem a külön meggyözödés,
hanem az egész nemzet politikai hitének
alaptétele, a parlamentárizmus van meg-
támadva, akkor a haza a párt, és a párt-
politika helyébe a hazai politika lép.
A pártküzdelmet a nemzeti törekvés;
a politikai csoport-gazdaságot az egye-
temes munka váltja fel.

E nagy igazságot kellö idöben mondta

ki Tisza István. És meg vagyunk gyö-
zödve, hogy a komoly szó, melylyel a
percz égetö szükségét megvilágitá, visz-
hangra fog találni mindazoknál, kik a
magyar nemzet politikai életének zavar-
talan és czélirányos fejlödését szivükön
viselik.

POLITIKAI HIREK.
A pénzügyi bizottság Jelentése. A képviselö-

ház pénzügyi bizottsága november másodikán dél-
elött tizenegy órakor a képviselöházban ülést tart.
A fogyasztási adóról való törvényjavaslatokra vo-
natkozó jelentéseket hitelesitik az ülésen,

Csongrád példája.
(Az obstrukczió ellen.)

A városok be sem várják, mig Csongrád
megküldi nekik hozzájárulás végett határoza-
tát. Sietve nyilatkoznak az obstrukczió ellen
s a mai napon már két törvényhatóság kö-
vette Csongrád példáját. Viszont a szélsöbal
is több népgyülés rendezésére készül s azok-
ból természetesen kérvények fognak feljönni
a parlamenthez az önálló vámterület érdeké-
ben. A "közvélemény" tehát elég sürün vet-
a buborékokat. S bár a magunk szempontjá-i
böl sem a szélbali kérvényeket, sem az ob-
strukczió elleni határozatokat nem taksáljuk
valami nagyon, mint jelenségek "megérdemlik
a figyelmet. Mert azt igazolják, hogy a parla-
menti pártok odakünn a vidéken támogatást
keresnek az akcziójukhoz s nem érdektelen,
hogy ez a támogatás milyen formában jelent-
kezik. De hogy a népgyülések az obstrukczió-
nak erkölcsi tartalmat adhatnának, azt épen
olyan kevéssé hiszszük, mint azt, hogy a vá-
rosok határozatai az obstrukcziót csökkent-
hetnék. •

Ma Pécs és Temesvár nyilatkozott az
obstrukczió ellen, amiröl a következö két te-
legramm számol be :

Pécs, október 31.
A törvényhatósági közgyülésen, melyen báró

Fejérváry Imre föispán elnökölt, Krasznay Miklós
dr. a következö inditványt tette :

Pécs szabad királyi város közönsége sajná-
lattal látja, hogy a képviselöházban jelenleg folyó
vita, amelyet a házszabályok rugalmas korlátai
között a képviselök kis töredéke rendez, mig egy-
részt a parlamentárizmust veszélyezteti, másrészt
az Ország legvitálisabb közgazdasági kérdéseinek
alkotmányos uton leendö megoldását akadályozza.
Ugyanazért tiszteletteljesen kéri a képviselöházat,

hogy tanácskozását az állampolgárok megnyugta-
tására a rendes mederbe terelve, az elöterjesz-
tendö törvényjavaslatokat letárgyalni méltóztassék.

Littke József, a kereskedelmi kamara el-
nöke az inditvány elöterjesztése után azt hang-
sulyozta, hogy nem szereti, ha a törvényhatóság
politikával foglalkozik, most azonban hozzá kell
szólni az ország legvitálisabb érdekeit veszedel-
meztetö obstrukczióhoz, mely károsabb még a rosz
kiegyezésnél is.

E fölszólalás után a közgyülés egyhangulag
elfogadta az inditványt.

Temesvár, október 31.
Temesvár törvényhatósági bizottságának köz-

gyülésén Telbisz Károly polgármester ezt az indit-
ványt tette:

Nem titkolhatom el azon általánosan kedve-
zötlen visszahatást és komoly aggályt, melylyel a
város közönsége az országgyülési tárgyalásoknak
& magyar parlament hagyományaihoz nem méltó
sivár és disztelen menetét kiséri és helyén valónak
találnám, ha a város törvényhatósági bizottsága
sajnálatát és aggodalmát fejezné ki az országgyü-
lés hivatásszerü komoly tanácskozásainak meg-
hiusitására vezetö irányzat érvényesülése fölött,
mely alkotmányunk alapját renditi meg és a ma-
gyar nemzet hirnevére és az ország érdekeire egy-
aránt beláthatlanul káros és veszedelmes következ-
ményekkel fenyegeti hazánkat.

Az inditványt vita nélkül elfogadták.
*

A csongrádi határozat ügyében ma az "Or-
szágos Értesitö" a következö nyilatkozatot közli :

A legmagyarabb alföldi vármegyének általam
inditványozott és csaknem egyhangu határozattá
emelt felirata, éktelen dühbe hozta a parlamenti
szószátyárokat. Különösen Bartha ur örjöng, topor-
zékol. Kárt tesz önmagában. Látása elhomályo-
sodik. Reánk fogja, hogy a kormány vagy a fö-
ispán vett reá bennünket, ök vették rá Csongrád
vármegye közönségét a törpe minoritás obstruk-
cziójának elitélésére. Hát tisztelt képviselö ur, nem
a. föispán birt minket a tiltakozásra, hanem a
csömör. Az ön hatalmas tolla is segitett a tava-
szon lelkünk mélyéböl megundorodni az osztrák
kisebbség nebulózus viselkedésétöl, Amitöl a szom-
széd konyháján undorodik, attól a magáén csömört
kap az ember. Ilyen a magyar gyomor, a rom-
latlan magyar gyomor, tisztelt képviselö ur. Aztán
elvakultságukban, sem Ön, sem társai, még azt sem
veszik észre, hogy az országnak épen legfüggetle-
nebb testületét vádolják szolgalelküséggel. Vádolják
önök, a gondolatszabadság hiveit, a meggyözödés
egy spontán nyilatkozatáért. Mi, tisztelt képviselö
ür, függetlenebbek vagyunk önöknél, mert nem
évi háromezer forintért, hanem ingyen visel-
jük tisztünket. Sem a néppárti reverenda mögül
tetszelegni, sem a tömeget nagy szavakkal félre-

valahol a tatárjárás körül dolgozott az öreg
ur, ott, ahol a tatárok törvényhatósági bizott-
sága (négyszáznál jóval többen voltak) minden
kulturát lenyilazött.

Ezek elörebocsátása után kérdezhetö
tolna, hogy Sálamon Ferencz már vagy há-
rom esztendeje halálozván el, miért nem tö-
rödött a föváros a maga családi története
sorsával akkor mindjárt ? ! . . . De minek ezt
kérdezni, mikor már egy egész hirlapirói ge-
neráczió beleöszült abba, hogy mindig kérde-
zett valamit a fövárostól és sohasem kapott
választ. Én magam már három esztendeje
folyton azt kérdezem a tanácstól, hogy kik
azok a szegények, akiknek az illetö városi ha-
tóságok különbözö alapokból és alkalmi ado-
mányokból segélyt szoktak adni? Három év
óta még nem láttam erre nyomtatott kimuta-
tást feleletül. Talán még Fascho-Moys Sándor
sem látott. Mondom, nem lehet itt kérdezni
semmit; a rideg valóság az, hogy el kell
menni az uj városháza karzatára és tudomásul
kell venni, amit tudomásul adnak. Szerdán
hát a törvényhatóság közgyülése a város mo-
nográfiájának ügyét hozta nyilvánosságra. Az ügy
igen röviden reasszumálható, a veleje az, hogy
még nem határozták el, ki folytassa a Sala-
mon Ferencz müvét, a nagy épület még tá-
volról sincs készen, de egy halottja már vau

neki. A szerdai közgyülésen röviden kivégez-
ték Marczali Henrik tanár urat, a professzort,
akinek a közoktatási bizottság inditványa sze-
rint Budapest történetét meg kellene irni.
Kivégezték, a város régi pallosjoga alapján,
nem bizalmi férfiak jelenlétében, hanem a nagy
nyilvánosság elött Konstantinápolyban, ahol a
német császár tiszteletére durrogtatott mozsa-
rak és a Bosporus tüzcsillagjai nem tudták
kicsalni a dohos pergamenek közül e derék
tudóst; Konstantinápolyban, a török állami
levéltáraknak eddig féltve örzött kincsei között
nem is tudja a jámbor buvár, hogy amig Ö
Thököly leveleit nagyitó üveggel betüzi és a
renegát magyarok régi kutyastilusán mosolyog,
nem is tudja, hogy addig öt itthon in effigie
vérpadra viszik, a Lipót-utcza déli végén,
ahol azóta sem történt mártirhalál, hogy ott
Böszörményi László kiteritve feküdt a régi,
alacsony házban. Ennyire van ez idö szerint
Budapest története. A város, amely azon ka-
pott hajba, hogy Marczali-e vagy Ballagi,
nem döntött, hanem mindenekelött kadá-
vert igyekezett csinálni a Marczali tudo-
mányos egyéniségéböl. És S. . . torynak,
a hires városatyának szelleme két helyen buk-
kan föl ebben az ügyben. Egyszer ott, mikor
a Kasics Péter beszéde ellen egy szó kifogása
sincs a föpolgármesternek s a közgyülés több-

sége is egészen jól beleéli magát abba a sze-
repbe, hogy ö most önkormányzati jogánál
fogva meg fogja birálni a magyar tudományos-
ságot. Pedig hát hogy is volt a dolog? És a
ki többször igazat mondott már, nem-e téve-
dett-e most Kasics Péter? Azt hiszem, Kasics
ur kolosszálisan téved; innen a mellényem
zsebéböl tudom kiszedni a bizonyitékomat,
mely egyszerü és világos és Önként kinálkozó
analógia. Teszem föl ugyanis, hogy én a kö-
vetkezökét találom mondani:

— Kasics Péter rossz tisztviselö volt,
mert ezt igy találták az arra hivatottak: Fe-
jérváry miniszter és Gromon államtitkár, akik
fegyelmit inditottak ellene, továbbá Tarkovich
államtitkár, Barkassy és Farkas miniszteri ta-
nácsosok, akik hivatalvesztésre itélték, vala-
mint Terbócz osztálytanácsos, aki ivet bocsá-
tott ki Kasics ellen. Csupa arra hivatott férfi...

Ha én ezt találom mondani, akkor en-
gem méltán torkolnak le azzal, hogy:

— Ugyan menjen, tudja is maga, hogy
hogy volt a Kasics dolga . . .

Már most mi következik ebböl? Az
hogy ha Kasics Péter igy szól:

— Marczali Henrik rossz történetiró-
mert ezt igy találjak az arra hivatottak
Pauler Gyula, Szilágyi Sándor és Karácsony
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vezetni, mások intenczióit gyanusitani, piszkolódni
rágalmazni, — higyje meg ön, tisztelt képviselö
ur, egyetlenegy mákszemnyi önzö érdekünk sincs,
aminthogy nem is lehet. Méltóztassék végül becses
tudomását az itt következö kijelentésekkel gyara-
pitani, amelyeknek esetleges rosszakaratu kétségbe
vonását elöre is kénytelen volnék, mély sajnálattal
rágalomnak nyilvánitani :

1. Sem engemet inditványom beadásánál, sem
a vármegye nagy számban jelenlevö bizottsági tag-
jait annak megszavazásánál, más, mint hazafias
meggyözödés nem vezetett. Még csak ugynevezett
"Wink"-et vagy biztatást sem kapott itt senki a
föispántól. 2. Csongrád vármegye közgyülésének
községjegyzö tagja egyáltalán nincs. Községi biró s
csak egy van bizottsági tag, a csongrádi, kinek
utóbbi minösége korábban datálódik, mint község-
biróvá megválasztása. 3. Inditványom a közgyülés
elején, mindjárt az alispáni évnegyedes jelentés
után, zsufolt teremben került tárgyalásra. Méltóz-
tassék tisztelt képviselö és szenvedélyes tollu hir-
lapiró ur az utóbbi ténybeli helyreigazitásokat sze-
rencsétlen barátjának, a "Hazánk" szerkesztöjének
is becses tudomására hozni. Tisztelettel

Burg Dénes,
Csongrád vármegye biz. tagja.

KÜLFÖLD.
Kréta. Konstantinápolyi kormánykörök-

ben — mint nekünk táviratozzák — a ."Ti-
mes "-nak egy kandiai táviratban foglalt azt a
hirét, hogy a török csapatok Krétából való
elindulásuk elött még általános mészárlást
terveztek, mint teljes valótlanságot felhábo-
rodva utasitják vissza. Rosszakaratu rágalom-
nak nyilvánitják azt az állitást is, hogy Edhem
basa, Kandia volt kormányzója, fosztogatások-
ból eredö pénzt vitt magával. A török kato-
nák semmiféle fosztogatást nem követtek el

A szerb liberálisok viszálya. A szerb
kormánypárti liberálisok — mint belgrádi
tudósitónk táviratozza — meghasonlottak ugy,
hogy Risztics és a Ribaracz-frakczió átmentek
az ellenzékre. A király a liberálisokat azonnal
tanácskozásra hivta össze, de a nevezettek
meg sem jelentek. A többiek biztositották a
királyt, hogy a kormányt továbbra támogatják.
A király állitólag indignálódva emlékezett meg
Riszticsröl.

A csehek kivánságai. A csehek klubjának
parlamenti bizottsága összefoglalta azokat a kiván-
ságokat, amelyeket a legfontosabbaknak és elha-
laszthatatlanoknak tart. A cseh képviselök klubja
október 26-iki ülésén jóváhagyta e kivánságokat,
bár hangsulyozták, hogy számos egyéb követelé-

János, akik lesujtó kritikákat irtak róla. Csupa
arra hivatott férfi . . .

Akkor Kasics Péternek is méltán azt fe-
lelhetni :

— Ugyan kérem, mit tudja ön, hogy
hogy áll a Marczali dolga . . .

Mert a czéhbeli kortársak lesujtó itélete
nem ér egy fabatkát sem. Különösen nem ér
az a historikusoknál semmit. Ez a világon a
legkülönösebb szerzet, mert hivatásánál fogva
a legtöbb alkalma van néki a veszekedésre.

És ez a veszekedés még a lehetö leg-
komplikáltabb is. Lám például Kasics ur hi-
vatkozik arra, hogy Pauler ütötte Marczalit;
de azt már tán nem tudja, hogy tavaly meg
Pauler és Marczali e g y ü t t ütötték a mi ke-
rekfejü barátunkat, a kis Sebestyén Gyulát,
mert az Adorján mestert tartja Anonymusnak.
Ilyen a historikusok ellenségeskedése. Ki is-
meri ki magát ebben? És Kasics Péter
ott tévedt legjobban, mikor Marczalinak a
munkáiból felolvasást tartott az ellentmondá-
sok bizonyitására. Ez olyan nagy dolog ? I . .
Aki valamely uj históriai könyvnek a végén
nem felejtette még el, hogy az elején és a
közepén mit olvasott, az bátran kötelezheti
magát arra, hogy szaktudósok utmutatásai
alapján minden historikusnál talál hibát és
ellenmondást.

De ama hires régi városatya szelleme

seikröl ezzel nem akarnak lemondani. A hivatalos
lapokból ugy látszik, hogy a kormány nem utasi-
totta vissza a csehek kivánságait, bár egynémelyi-
kéhez csak feltételesen járult hozzá és igy uj tár-
gyalásokra lesz szükség. A csehek csak igy
akarnak a többségben megmaradni, mert szerintök
a többség nem czél, hanem csak eszköz arra,
hogy a különbözö pártok és nemzetiségek elérjék
czéljaikat.

A Dreyfus-pör reviziója.
Páris, október 31.

A semmitöszék büntetötanácsának tagjai
ma délután titkos ülést tartottak, hogy a sem-
mitöszék itéletével elrendelt vizsgálat módo-
zatairól tanácskozzanak. Valószinü, hogy a
tanácskozás során kijelölték a vizsgálattal
megbizandó birákat

Ugy mondják, hogy Tezenas ügyvéd pa-
naszt adott be az ellen, hogy Mornard ügy-
véd a semmitöszék! tárgyaláson felolvasta
Esterházynak hozzája intézett táviratát.

Páris, október 31.
Cavaignac levelet irt Loew semmitöszéki

elnökhöz, amelyben kéri az elnököt, hogy a
Dreyfus-ügyben elrendelt vizsgálatban öt is
kihallgassák. Cavaignac kifogásolja Bard elö-
adó beszédét és különösen azt a passzust ta-
lálja különösnek, amely Bard beszédében Ca-
vaignacról igy szól:

"Cavaignac kitért az elöl, hogy a szószéken
azon jegyzökönyv szövegét felolvassa, amelyet Le-
brun-Renaultnak tulajdonitanak."

Hogy tételezhetett fel csak ilyesmit Bard
elöadó — kérdi Cavaignac levelében, mert
hisz én a szöveget a tribünön felolvastam,
azt a levelet, amelyet én döntö jelentöségü-
nek tartottam és amely 1895. junius 5-én kelt.

(Ezzel szemben megjegyezzük, hogy Bard
Lebrun-Renault kapitány jegyzökönyvét értette,
amelyet két évvel Dreyfus lefokozása után ké-
szitettek és amelyet nem olvastak fel.)

Ezek után Cavaignac Manau föügyészre
is panaszkodik.

Miként állithatta Manau — ugymond, —
hogy arra a kérdésre, honnan származik a
bordereau, csakis Henry adhat felvilágositást.

gunyosan és titkos örömmel mosolygott e le-
leplezésekre ; lám, az ö idejében csak a befá-
sitás kérdéséhez értett a város, most meg
már ért a tudományos kritikához is. És szé-
les filiszteus ábrázatát még egyszer kidugta
ö a terem fényes csillárai között; akkor,
amidön a közgyülés azt határozta, hogy —
várni fog. Várni! . . . A szellem arcza paza-
rul ragyogott A városatyák várnak, mert va-
laki arra ajánlkozott, hogy ingyen csinálja
meg a munkát! Ingyen, tehát olcsón !! Ki-
tünöen van. Az mellékes, hogy aki ingyen
csinálja, az a várossal akarja kiadatni a mun-
kát, a kiadás pedig a városnak többe fog ke-
rülni, mint amennyiért a másik megszerkesz-
tené meg ki is adná a munkát. Az is mellé-
kes, hogy Európa egyik leggazdagabb fövárosa
ingyen fogadja el a tudományt a szürke pro-
fesszoroktól. A sokat emlegetett szellem ép
ennek mosolyog legjobban. Ez az ö kedves,
régi axiomája : a tudomány nem éri meg,
hogy megfizessék, hiszen attól nem lesz az
ember kövérebb és egészségesebb ; ö különben
még a müvészetet is elfogadná ingyen, például,
ha valaki a Károly-kaszárnya helyén ingyen épi-
tene városházát.

Budapest történetét irja meg akárki,
akár Marczali, akár Ballagi; magát e törté-
net történetét nem szabad mással megiratni,
csak valami nagy humoristával. P—pp.

Ez helytelen állitás. Annak az ügynöknek a
nevét, aki hozta, én és mások is tudják.
Senki sem nevezte ugyan meg ezt az ügynö-
köt, de Roger tábornok is kijelentette, hogy
a bordereau a szokásos uton, ügynök réven
érkezett, akinek nevét mindenki ismeri, aki-
nek tudnia kell.

Az elnök bizonyára belátja — irja Ca-
vaignac — hogy a semmitöszéknek ki kell
majd hallgatnia azokat az embereket, akik
abban a helyzetben vannak, hogy a törvény-
szék elött tett kijelentéseket helyreigazitsák.

Páris, október 31.
A semmitöszék ujabb vizsgálatának ered-

ményétöl függ, v a j j o n a z 1894-i k i i t é -
l e t e t e g y s z e r ü e n m e g s e m m i s i -
t i k - e v a g y p e d i g u j h a d b i r ó s á g
e l é u t a s i t j á k - e D r e y f u s ü g y é t .

Daczára annak, hogy a büntetés meg-
szüntetéséröl azonnal nem intézkedett a sem-
mitöszék, mégis valószinü, D r e y f u s b i -
z o n y o s e n g e d m é n y e k e t f o g
k a p n i és hogy mint vizsgálati fogolylyal
fognak vele bánni és azután Francziaországba
hozzák.

Azt hiszik, hogy a katonai körök, tekin-
tettel a semmitöszék döntésére, nem fognak
most már vonakodni a titkos iratok kiadatá-
sától ; ha azonban az igazságügyminiszter és
a hadügyminiszter között netán nézeteltérések
volnának, akkor az ügy bizonyára a kamara
elé kerül.

Berlin, október 31.
A "Kleines Journal" egy párisi sürgönye

szerint Boisdeffre, Gonse és Mercier táborno-
kok, valamint Du Lac jezsuita és Drumont ér-
tekezletet tartottak, amelyben a fölött tár-
gyaltak, vajjon k i a d a n d ó - e a t i t k o s i r a t -
c s o m ó a s e m m i t ö s z é k n e k v a g y
s e m ? K ü l ö n b ö z ö o k m á n y o k a t , m e -
l y e k a h a m i s i t á s t m e g e r ö s i t i k ,
m e g s e m m i s i t e t t e k .

Páris, október 31.
Az összes pártok lapjai követelik, hogy az

öt hadügyminiszter, akik Dreyfust bünösnek álli-
tották, álljanak elö bizonyitékaikkal.

Az öt hadügyminiszter: Mercier, Zurlinden,
Billott, Cavaignac és Chanoine.

Rochefort, Drumont és Cavaignac, ép ugy
mint Clemenceau, Jaurés követelik a bizonyitékok
elömutatását.

Cassagnac azt mondja, h a k i d e r ü l ,
h o g y D r e y f u s á r t a t l a n , a k k o r a z
ö t m i n i s z t e r g y i l k o s é s e n n e k a z
ö t h a d ü g y m i n i s z t e r n e k h e l y e a
b a g n ó b a n l e s z .

TÁVIRATOK.
Vilmos császár Palesztinában.

Jeruzsálem, október 30. Bosse dr. kul-
tuszminiszternek tegnap a Megváltó-templom
megtekintésénél mondott beszédére azt vála-
szolta Vilmos császár, hogy öszintén köszöni
a miniszter beszédében kifejezett hüséges ér-
zelmeket és örül, hogy az evángelikus köz-
ség Megváltó-templomának beszentelését ün-
nepelheti. Puszta bészéddel semmit sem
lehet végezni itt a Keleten. Reméli, hogy
az evangelikusok életmódjukkal is tanuságot
fognak tenni az evangelikus hit igazságáról
és meg fogják erösiteni. Akkor majd Isten
áldása lesz ezen az ünnepen és böséges áldás
jár nyomában. Ezt óhajtja és reméli a császár
az összes jelenvoltakkal egyetemben.

— Mondja meg ezt — ezzel végezte a
császár beszédét — az evangelikusoknak és
különösen a németeknek.

A császári pár jókor reggel a sátortá-
borból Betlehembe ment. A császárné onnan
a szölöhegyre ment, hogy jelen legyen az ott
épült uj árvaház ünnepies beszentelésén. A
felszentelö beszédet Woser berlini licenciátus,
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a jeruzsálemi egyesület jegyzöje mondotta. A
felszentelés után a császárné visszament Bet-
lehembe, ahol a császári pár istenitiszteletet
hallgatott az evangelikus templomban.

Vilmos császár ma kihallgatáson fogadta
á jeruzsálemi görög-orthodox patriarkát, aki
neki egy ereklyét adott át.

A császári pár tegnap este az Olajfák
hegyén naplementekor Dryander udvari föpré-
dikátor által végzett ájtatosságot hallgatott,
azután a porosz hatóságok jelenlevö fejei és a
Johanita-rend lovagjai társaságában ebédhez
ült. Ma délelött. volt a Megváltó-templomának
ünnepies felszentelése nagy egyházi és világi
pompával. Az ünnepségben a város lakossága
rendkivül nagy számban vett részt. Nagy a
höség, de azért a császári pár és kisérete
jól van.

A franczia kormányválság.

Páris, október 31. Bizonyosra veszik a
következö miniszteri listát:

Elnökség és belügy: Dupuy.
Igazságügy: Lebret
Hadügy: Freycinet
Tengerészet: Locroy,
Külügy: Delcasse.
Pénzügy: Peytral.
Közoktatásügy: Leygues.
Kereskedelemügy: Delombre.
Földmivelésügy : Viger.
Közmunkaügy: Krantz.
Gyarmatügy: Guillain.

Anglia hadikészülödése.
London, október 31. Devonportból, Ply-

mouthbói és Portsmouthból az jelentik, hogy
az ottani hajógyárakban a legnagyobb siet-
séggel folyik a munka. A hadihajókat indu-
lásra kész állapotba helyezik s szénnel
és hadiszerekkel látják el. A hajók legénységet
is vettek föl s a tüzérek szabadságolását meg-
szüntették. A "Pall Mall Gazette" szerint in-
tézkedéseket tettek a tartalékosok behivására
önkéntesek mozgósitására s nagyszámu rendes
milicz-csapatok és önkéntes gyalogság ösz-
szevonására különbözö fontos vasuti gócz-
pontok közelében.

A költö pápa.
Róma, október 31. A pápa 1900-ban

egy carmen saeculare-t ir az Üdvözitöhöz, a
melyet Perosi ujonnan felfedezett egyházi
kompozicziókkal fog megzenésiteni.

A párisi béketárgyalások.

Páris, október 31. A spanyol-amerikai
békebizottság ma délután egy óra hosszat
tartó ülésben folytatta a Kubára vonatkozó
kérdések tárgyalását, de határozatot nem ho-
zott. Á legközelebbi ülés pénteken lesz.

Eladott ország.

Róma, október 31. Rahelta szultán el-
utazott innét. Bár olasz alattvaló, államainak
területét állitólag egy orosz-franczia kereske-
delmi társaságnak adta el. Unokaöcscse Assab-
ban, nagybátyját meg akarván boszulni, az
elsö idegent, akivel találkozott, egy olasz em-
bert, megsebesitett.

H I R E K . Mindenszentek.

Mindenszentek napja. Csöndes öszi hónap-
ban, melyet a tél szülöjének tud a tapasztalás,
de még idilli szép idönek mutat egy-két her-
vadó mályvarózsa. Mindenszentek napja. Csön-
des öszi nap, melyet ünnepnek nevez a. nap-
tár, de gyásznappá tett a szokás. Mindenszentek
napja. A bus városi fák alatt emberáradat
gomolyog ki Isten szántóföldjére, mely a ki
nem kelö magra tanit, a temetöbe. És ünnepi
ruhát visel a tömeg, még hozzá ékeskedvén sók
Koszoruval is, de az ut á siráshoz vezet. Öszi
idö ime fénynyel és ridegséggel, ünnepnap
gyászszal és bánatos emlékezéssel, vasárnapi
kabátok, teli kávéházi szaggal, de ma köny-
töl öntözöttek s a temetö kapujában egy-két

rendör, ki arra ügyel, hogy a holtakat lá-
togatván, agyon ne nyomják egymást az élök.
Évszak, nap és emberek teli ellentétekkel a
komor novemberi földön, mint nagy összefog-
lalójuk, az élet. Mindenszentek napja. A végzet
ezen a napon is suttog az öszi lombok kö-
zött: "Nincs tiszta öröm és nincs abszolut
gyász a földön. Mig eléred ezt, csak járj ün-
neplö köntösben és hullajts selyemruhádra
könyet; gyászt és vidámságot, viseld elkeverve
e kettöt."

Mindenszentek napja. Már szürkül künn a
szomoru zöldben és lámpák gyulnak ki a
sirfeliratok alatt, melyek azt- hirdetik, hogy
mindenki jó volt. A gögös, a gyülölködö, az
irigy, a kapzsi, a háládatlan, a durva mind
jö volt. Az egyistenthivök temetöiben mintha
Merkurius, az olympusi hazug faragta volna
az aranybetük teméntelen sorát. Hazug betük,
meg nem érdemelt obeliszkek, szürke gránit
fekete lelkek fölött és aki odaáll a kegyeletes
lángok közé, mégis hisz a hazug betü-
nek s a hivó cziprusfával együtt szomor-
kodik. Miért hát visszagyülölködni, visszagö-
gösködni, mikor a végén ugyis megtagadjuk
amit tudtunk és elhisszük, hogy mindenki igaz,
aki csak volt. És a világos estében távoli
énekszó is hallik, lelkes ifjak zsolozsmáját
mely porladó nagyok hamvainak szól. S a
gyászdalok után beszél egy-egy feketeruhás
szónok s a többiek mélyen meghatottak. Pe-
dig nem ismerték azokat, akiknek siremlékét
megkoszoruzzák s az érdem, a tudományos
vagy politikai érdem nem lágyit él senkit. De
itt holtakat ünnepelnek s a holtakat kell sze-
retni, éhben mulják ök felül az élöt.

Mindenszentek napja. A sirok közt nincs
is különbség, e mai esten mind egyformáknak
látszanak az oltári fényben, csak egynehány
magasuk ki a többi közül, mint megannyi
fekete oszlop. Vége az ilyennek tán a felle-
gekbe ér, de elvész a sötétben, mert addig
nem is látják. Kivilágitatlan nagy tömbök
ezek; a mi gyönge kezünk csak idelenn tud
mécseseket állitani, azoknak a fellegekbe érök-
nek nem sorsuk a köznapi kegyelet. Dicsöség
keresöje nézz rájuk és okulj e komor nagy
oszlopokon, akik kiváltak a tömegböl s ezért
most nincs részük a mindennapi pietásban,
mely idelenn szóródik el alacsony sirhantokon.

A halál mezejére az idén is beállitott a
gondviselés egynémely ily hatalmas oszlopo-
kat. Az éjszaki szemhatáron is áll kettö. Az
egyiket a tenger vize öleli körül, a. másikat a
hallgatag szász erdö.. Az egyik, mig. élt és
emléknek meg nem kövesedett, szét akart
törni délen: egy nagy bizarr országot, a másik
meg a nyugaton széttört részekböl összeálli-
tott egyet. Nagyok voltak mind a ketten, hogy
nagyságuk hallatára szinte megborzongott az
élöé És most is nagyok és sokáig dönthetetlenek,
de nagyságuk láttára, dicsöség keresöi nem
veszitek-e észre, hogy mennyivel mele-
gebbek az apró sirok ? Nem látjátok-e.
hogy e nagy oszlopokon az arany betünek
nincs joga a hazugságra ? Nem látjátok-e,
hogy a rendkivüli nagyságnak, amelynek értel-
mezéséhez mindenki hozzászól, nincsen ke-
gyeletböl való takarója ? ! Dicsöség keresöi,
a holtakat szeretni kell, ebben mulják ök fe-
lül az élöt De aki már életében felülmulta
az élöket, az holtában készüljön el a ki-
egyenlitésre. És légyen elkészülve arra, hogy
komor magányosságát heves gáncs és kiseb-
bitö beszéd fogja körülvenni, mikor a jelen-
tékteleneknek virágot és mécseseket hoznak. A
jelentéktelen halála után a szereteté, a nagy
ellenben az itéleté. A középszerü, az mint

rendesen, akkép itt is, inkább a kicsinyekhez
csatlakozik.

Mindenszentek napja. Még el sem követke-
zik az éjfél és már magányosan pislognak a
mécsek a sirdombokon, csak imitt-amott lángol
fel valamely nagyobb világosság: a koszoru
.szalagját égeti el a viaszgyertya. Nincs, aki
eloltsa, a temetö éjjelre üres, az emberek
hazamentek levetni a .vasárnapi ruhát, melyet
égy par órára együtt viseltek a gyászszal. Jó,
•hogy csak kurta órákból áll e szomoru este
hangulata. Hogy az élet mindent elvegyit s a
gyászt is ügyesen helyezi el a nagy quodli-
betbe. Hogy amit emberi nagyságról, háláról,
jutalomról és élvemaradottak szeretetéröl tar-
tani kell, hogy az nem egy nagy gyászfátyol,
az egészet letakaró, hanem csak a végtelen
tarkaságból imitt-amott kilátszó fekete csipke.

November elsejével uj elöfizetést nyitunk la-
punkra:

Elöfizetési árak:
November hóra , . . . . . 1 frt 20 kr.
November 1-töl deczember 31-ig 2 frt 40 kr.

Kérjük azokat a vidéki tisztelt elöfizetöinket,
kiknek elöfizetése oktober hó végével lejárt, hogy
az elöfizetés megujitásáról idejekorán gondoskod-
janak, nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Most belépö uj elöfizetöink Is dijtalanul
kapják meg karácsonykor M i k s z á t h K á l m á n

KATÁNGHY-NAPTÁRÁT,
mely a könyvpiacz legérdekesebb ujdonsága lesz s
melynek k i z á r ó l a g az "Országos Hiriap" elö-
fizetöi Juthatnak birtokába.

Az "Országos Hiriap" mutatványszámait ingyen
és bérmentve, küldjük meg mindazoknak, kik eziránt
hozzánk fordulnak.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király. Ö felsége, mint emlitettük,
tegnap pár napi tartózkodásra Paar Ede gróf
föhadsegéde kiséretében Bécsbe utazott. Ö
felsége onnan szerdán este tér vissza Buda-
pestre és csütörtökön réggel öt óra negyvenöt
perczkor érkezik meg külön udvari vonaton.
Ugyane napon a palotában kihallgatás lesz. A
király az eddigi megállapodások szerint az
egész november hónapot körünkben tölti, de
lehet, hogy még deczember elsö felében is itt
marad, illetöleg Gödöllön.

— Wlassics az Iparmüvészeti kiállitáson.
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter ma dél-
ben megtekintette az iparmüvészeti iskola növen-
dékeinek kiállitását. A minisztert az iparmüvészeti
muzeum bejáratánál Radisics Jenö, a muzeum
igazgatója és az intézet tanári kara élén Fittler
Kamill igazgató fogadta. Az intézet növendékei
testületileg jelentek meg s belépésekor lelkesen meg-
éljenezték a minisztert; aki nagy érdeklödéssel nézte
meg a kiállitott rajzokat, szobrokat és müipari tár-
gyakat, Szemléje közben figyelemmel hallgatta
Moreili Gusztáv, Mátrai Lajos, Pap Henrik, Loránfi
Antal, Herpka Károly, Hibján Samu, Doby Jenö,
Gróh István és Feichtinger György tanárok magya-
rázatait. A miniszter figyelmeztette a tanárokat,
hogy mindenben a magyar stilust igyekezzenek ér-
vényesiteni és különösen a gyakorlati élet követel-
ményeit tartsák szemük eiött. A látottak fölött kü-
lönben teljes elismerését fejezte ki és kijelentette,
hogy legközelebb az iparmüvészeti iskolát is még-
fogja látogatni.

— Horvát Boldizsár hagyatéki. Horvát
Boldizsár, mint értesülünk, végrendeletében
számos hagyományt tett hozzá közel álló jó-
tékony és közhasznu intézmények javára és
különösen, meleg érdeklödéssel gondoskodott
szülövárosa emberbaráti intézeteiröl. Á család
már legközelebb rendeltetési helyükre juttatja
a hagyományozott összegeket.

— Elfogott bécsi hirlapiró. Nagy feltünést
kélt Bécsbéli a "Wiener Tagblatt" egy munkatársá-
nak H e c h i Jároslávnak elfogatása. A vizsgálóbiró
ma délután Hechtet maga elé idézte kihallgatásra
és a kihallgatás után le is tartoztatta. Az elfogatás
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oka a következö: Hecht a "Wiener Tagblatt" ha-
sábjain Purst és Gregorig antiszemita vezérek ellen
kemény tollharczot vivott. Gregorig egy chinai
dráma miatt, amely az ö viselt dolgait tárgyalta a
"Wiener Tagblatt "-ban, Hecht ellen az esküdtszék
elött vádat emelt, Ebben a chinai tárgyu drámában
Hecht Gregorigról azt irja, hogy elsö házassága
idején a gazdasszonyával szerelmeskedett és egy
harmadik emberrel elhitette, hogy ö az apja an-
nak a kis gügyögö jószágnak, amelyben voltakép
Gregorig volt a bünös. Ezt a becsapott embert
Gregorig rábirta arra is, hogy magas tartási dijat
fizessen a gyermekért, amelyet aztán Gregorig
csupa barátságból visszatéritett neki. Midön aztán
Gregorig felesége meghalt, a képviselö ur elvette a
gazdasszonyát. Mindez exotikus kinai milieuben
elöadva, nemcsak meggyalázta, hanem nevetségessé
is tette Gregorig urat. Hecht ezenkivül az isme-
retes "Sodawasser beim Wimberger" miatt is
támadásokat intézett Gregorig ellen.

Ez az ügy még nem volt elintézve, amikor
Hecht egy ujságirót Lechwart-ot beperelt, aki
Frischauer doktornak, a "Wiener Tagblatt" tulaj-
donosának irodájában rágalmazásnak jelentette ki
a Gregorig ellen irt czikkeket. Ebben az ügyben
tárgyalás volt kitüzve, de a biró elhalasztotta az
itélethozatalt, mert ugyanaz az ügy a Hecht

. ellen tartandó esküdtszéki tárgyaláson is
szóba kerül. Hecht vállalkozott a bizonyi-
tásra. Eközben Frischauer doktornak, Hecht védö-
ijének kértére a halasztó határozatot megszün-
tették és a tárgyalást megtartották. A tárgyalást
követö napon Hecht a "Wiener Tagblatt"-ba ujabb
czikket irt, amelyben a Gregorig-ellenes támadásait
ismételte. Gregorig ügyvédje, Porzer dr. most a
vádnak Hecht ujabb czikkére való kiterjesztését kérte,
és egyuttal Hecht elfogatását is követelte, nehogy
a támadások ismétlödjenek. A törvény ez interpre-
tácziója alapján, amelyet eddig ritkán alkalmaz-
tak, H e c h t e t m a e l f o g t á k . Ujságirói
és társadalmi körökben az eset nagy feltünést
keltett

— Mindenszentek napja. Holnap a katho-
likus egyház Mindenszentek napját üli meg. Ez
az ünnep, mely a kereszténység egyik sarkalatos
hi tágazatá t : a szentek egyességet dicsöiti, a
hetedik századból ered s azóta általános lett
az egész földön. Régente Agrippa római csá-
szár, azoknak a bálványisteneknek, amelyek-
nek nem volt külön templomuk, Rómában egy
óriási templomot épittetett és azt Pantheon-
nak nevezte el. Ezt a templomot IV. Bonifácz
pápa keresztény egyházzá alakittatta át és a
római temetökben nyugvó vértanuk tetemei-
vel felgazdagitván, 610-ben a Szüz Mária és

m i n d e n szent vértanu tiszteletére szentelte
fel. Mindenszentek napja ekkor csakis Rómá-
ban volt még ünnep. De egy század mulva
már a többi nagyobb városok is elkezdték
ünnepelni. Nehogy azonban csak részleges le-
gyen ez a szentek iránt megnyilvánuló tiszte-
let, azért a kilenczedik század kezdetén
IV. Gergely pápa az egész föld kerekségére
elrendelte, hogy november elsö napján min-
den egyházban Mindenszentek napját ünnepi
fénynyel ünnepeljék meg. S azóta nemcsak
az ég dicsöült szentjeit, de meghalt fiait is
kegyeleti ünnepnappal tiszteli meg az egyház
évenkint. S ezért követi Mindenszentek napját
a halottak napja, amelynek estéjén kigyulad-
nak a temetök sirlámpái és jelképezik, hogy
a föld vándorai szivében még mindig él a ha-
lottak iránt érzett szeretet.

— Öszi veröfény. Még nyilnak a völgyben a
kerti virágok, még zöldéi a nyárfa az ablak elött
és a szerelem lángsugaru nyara még virulóbb, mint
augusztusban volt. Igy mondja legalább a köz-
ponti statisztikai hivatal, amely szerint hétszázzal
több házasságot kötöttek szeptemberben, mint az
elözö hónapban. Különösen a Duna és Tisza között
és a Tisza-Maros szögén volt sok a házasság; a
városok közül pedig Budapesten és Aradon. Vegyes
házasság 836 volt, ebböl keresztény-zsidó házasság
30 és pedig 12 esetben zsidó völegény vett el ke-
resztény lányt, 18 esetben zsidó menyasszony
lépett keresztény völegénynyel házasságra. A szü-
letendö gyermekek vallása iránt 137 esetben jött -

létre megegyezés, még pedig az esetek többségében
az anya vallásának javára. A legtöbb megegyezés,
szám szerint 121, a római katholikus vallásnak
kedvezett, a református fél javára 32, az ágostaiéra
18, a görög katholikuséra 9, a görög kelelére 6 és
az örmény katholikuséra 1 megegyezés létesült. A
30 keresztény-zsidó házasság között 5 esetben jött
létre megegyezés, mind az 5 esetben a keresztény
fél javára.

— Elbert Imre emléke. A Tamóra korán el-
hunyt szerzöjének, Elbert Imre zeneköltönek sir-
emlékét tegnap leplezték le a Kerepesi-temetöben.
A siremléket Wlassics Gyula vallás- és közokta-
tásügyi miniszter emeltette Elbert ösztöndijából. A
sirkö három méter magas, szürke márványból ké-
szült, felsö részét lira és babérkoszoru disziti. A
közepén, fekete belga márványtáblába a "Tamóra"
opera kottájának négy sora van bevésve, a követ-
kezö verssel:

Oh, tiszta csillag, hullámok királya,
Ragyogj szivembe, e sötét világba.
Oh ! Kelj fel lelkemnek zugó tengerén,
Lelkemnek zugó tengerén!

Az izléses, nemes stilü siremléket Csipkés
Lajos szobrász tervezte. Lippich Elek dr. miniszteri
titkár, Strobl Alajos szobrász és Harrach József
dr., a zeneakadémia titkára tegnap vették át a ter-
vezötöl s ma jelentést tettek a miniszternek a ke-
gyeletes mü elkészültéröl.

— Magyar lovak Francziaországban. Mint
szegedi tudósitónk táviratozza, a franczia kor-
mány részéröl megbizottak érkeztek óda, akik
h á r o m e z e r l o v a t a k a r n a k Ö s s z e -
v á s á r o l n i a z a l f ö l d ö n . A lovak elhelye-
zésére kibérelték a szegedi szeszgyár épületeit és
a szénaszállitásra szerzödést kötötték egy szegedi
vállalkozóval.

— A halottak emlékezete. A függetlenségi
és negyvennyolczas párt holnap koszorut visz
Kossuth Lajos, Helfi Ignácz és Irányi Dániel sir-
jára. Kossuth sirján Illyés Fálint, Helfién és
Irányién Lukács Gyula mond alkalmi beszédet. A
terézvárosi kereskedelmi iskola növendékei ma
voltak Kossuth sirjánál s diszes koszorut tettek a
fejfára. Alkalmi beszédet Forgács Ambrus mon-
dott, Neuwelt Emil pedig alkalmi költeményt
szavalt.

— A piacz és a Bika. Ez a história Szobosz-
lóról való. Vasárnap történt, amikor Polónyi Géza
odaérkezett, hogy beszámolót mondjon. Az obstruk-
czió látható feje épenséggel néni, volt meghatva a
fogadtatástól, aminek az a nyitja, hogy jóformán
senki sem várta a vonatnál. Attól kezdett tartani,
hogy talán a beszámolónak sem lesz közönsége s
akkor a vele utazott ujságirók ugyan kedvezötlen
képet fognak festeni a Polónyi ur szoboszlói nép-
szerüségéröl.

Minden eshetöségre óvatos akart tehát lenni
és* elpanaszolta, hogy nem érzi jol magát.

— Rekedt vagyok! — mondotta és feltürvén
a gallérját, rossz kedvvel ment a szállására.

Az ujságirók pedig még tiz óra tájban sem
tudták, hogy mikor is lesz a beszámoló. Elmentek
a függetlenségi körbe, de ott négy-öt atyafi pipáz-
gatott csak s ezek a vállukat vonogatták minden
tudakozódásra.

— Nem tudjuk, hol beszél.
Jött aztán egy harcsabajszu ember, nagy

csizmában, kuria dolmányban és felette nagykari-
más kalapban.

— A Polónyi ténsurat tetszik keresni?
— Igen.
— Rekedt némileg — mondta a harcsabajszu.
— Hát nem lesz beszámoló? — faggatták

az ujságirók.
— No, lesz. Majd próbát tártunk.
— Micsoda próbát?
— Hát kitesszük a z asztalt a piaczra, aztán

ha birja, beszél, ha nem birja, fölkerül a Bika-
vendéglöbe és ott beszél.

S ugy is volt. Polónyi kijött elöbb a piaczra,
beszélt is egy pár szót, de amikor meglátta, hogy
egy kicsit kevesen vannak a szoboszlói rajongók s
nem igen töltik meg a piaczot, inkább a födött J

helyiségre szánta el magát. Fölkérte tehát a válasz-
tókat, hogy vonuljanak fel a Bikába.

Igy esett, hogy Polónyi Géza, aki Budapesten
ugyancsak nem kiméli a hangját, Szoboszlón a
rekedtet adta s a piacz helyeit a Bikában szá-
molt be.

— Azok a hölgyzenekarok! A fehérruhás
fiatal hölgyek, akik az éjjeli kávéházak levegöjét
oly forróvá és mámorossá teszik, nagyon hamisan
tudnak hegedülni és még hamisabban nézni. Ismét
van egy áldozatuk. Magas Árpád, egy kassai szüle-
tésü huszonhatéves dijnok tegnap megjelent a fö-
kapitányságnál és elöadta, hogy mint a pestvárme-
gyei tiszti ügyészségnél alkalmazott dijnok, ötszáz
forint hivatalos pénzt elsikkasztott. A bünös fiatal
ember Karácsony kapitány elé került, akinek be-
vallotta azt is, hogy a pénzt az akáczfa- és dohány-
utcza sarkán levö Oesterreicher-féle kávéházban
muzsikusleányok társaságában eldorbézolta. Ma-
gas Árpádot a rendörség lezárta.

— Bölcs itélet. Ki ne ismerné a "Háló-
kocsik ellenöre" borügynökének folyton kacsingató
feleségét, aki miatt kis hija, hogy mostrelovagias-
ügy nem támad a csapodár Godefroid György lakif-
sán ? Egy ugyanilyen ideges bajban szenvedö
hölgy állolt a minap a párisi válási törvényszék
eiött a férjével szemben, alá el akart válni töle.
Az asszony, aki mellesleg mondva fiatal is, szép
is, annyit kacsingatott a biróra, hogy a kemény
próbára tett ember csak nagy önuralommal tudta
elkerülni, hogy el ne nevesse magát örömében. A
jegyzö, aki ezt észrevette, figyelmesen nézegette a
csinos hölgyet, aki aztán ö rá is kacsingatott. A
férj reszketö hangon mondta a birónak :

— Én imádom ugyan a feleségemet, de azért
mégis el kell válnom töle.

A szerencsétlen asszony erre kétségbeesettén
zokogni kezd, miközben olyan pillantásokat vett a
törvényszéki • szolgára, hogy a meglepett ember
nagy szemérmesen a szemére huzta a csákóját.
A férj folytatja :

— Szegény feleségem valami betegségtöl
szemrángatózást kapott, amelyböl nem lehet ki-
gyógyitani. Azóta, valahányszor kimegy az utczára,
folyton üldözik a férfiak és egészen elárasztják
szerelmes levelekkel. Ezt pedig nem türi meg jó-
hirem. Azért el kell töle válnom.

Az asszony megerösitette férje vallomását,
de hozzátette, hogy a férje be akarja kötni a bal-
szemét, hogy ugy járjon az utczán. Abba pedig
semmikép sem akar beleegyezni.

— Hiszen van annak egyszerübb módja is,
mondja a biró. A férj és feleség egyszerre szólal-
tak meg:

— Mondja el biró ur, mondja el, az Istenre
kérem !

— Hát kérem, — ö nagysága csak este fog
sétálni !
- Ez az egyszerü megoldás valósággal elragadta
a házastársakat.

A férj nyomban visszavonta a váltókeresetet
és meleg kézszoritással bucsuzott el a leleményes
birótól. Példáját a felesége is követte és a bucsu-
záskor még egy — kacsintással is megtoldta a
köszönetét.

— Loretto. Deák Anlalfö városi római-katholikus
hitoktató az ujpesti katholikus legény-egylet, el-
nöke Loretto czim alatt képes havi folyóiratot
inditott, amelynek elég változatosan szerkesztett
elsö száma most jelent meg. A folyóirat a boldog-
ságos szüz tiszteletének terjesztését tüzte ki czélu!;
de e mellett beszámol a hónap nevezetesebb ese-
ményeiröl és hasznos gazdasági ismeretekkel is
szolgál olvasóközönségének. Az elöfizetési ár egész
évre egy forint, papnövendékeknek pedig csak egy
korona.

— Az Átplántált ujj. A modern sebészetben
épen nem tartozik a csodák közé, ha valakinek a
karja husából pótolják a hiányzó orrát. Gyerekjá-
ték az elszakadt ajkakat a test valamely részéböl
kipótolni. Készitettek már mesterséges ujjakat is,
olyanformán, hogy a mell böréböl megfelelö dara-
bot kivágtak és azt egy állati csontocskára csavar-
gatva a hiányos részhez erösitgették, hol az idö



6. oldal. - Budapest, 1898.

vel meg is állott. Az ilyen ujj azonban fölötte szá-
nalmas alaku és inkább akadályul szolgál a kéz
müködésénél, mintsem segitené. Egy gráczi orvos
tegnap az ottani orvosegyletnek egy fiucskát mu-
tatott bé, akinél a hiányzó hüvelykujját sokkal
megfelelöbben pótolta. A gyermek elvesztette volt
egyik hüvelykujját és a gyógykezelö orvosa, Nikola-
doni Károly dr., arra a gondolatra jött, hogy moz-
gékony ujjal fogja azt pótolni. A fiucska kezét
odakötött iába második ujjához varrta, mely erö-
sen a kézhez nött. A kisérlet annyira sikerült, hogy
a gyermek uj ujját ma már teljesen használhatja
hüvelykujj gyanánt.

— A király a Szepességben. Csáky Zenó
gróf, Szepes vármegye föispánja — mint löcsei tu-
dósitónk irja — a napokban kihallgatáson volt a
királynál. A föispán a megye részvétét tolmá-
csolta, a trón elött és ez alkalommal az elmaradt
királylátogatás is szóba került. Ö felsége erre igy
szólt :

— Remélem, hogy más alkalommal fel fogom
keresni Szepesmegye szép vidékét.

— Megmérgezett grófi gyermekek. Hadik Já-
nos gróf, akinek két zsenge koru gyermeke a napokban

mérgezési tünetek közt hirtelen elhalt, mint
tudósitónk irja, táviratilag hivta meg nádaskai
birtokára Szigeti Henrik dr. temesvári törvényszéki
orvost, hogy a halálozások okának kideritésére
folytatott vizsgálatban közremüködjék. Szigeti dr.
tegnap már el is utazott Nádaskára.

— Mese a varrólányról. Balla Jolán, egy ti-
zennyolcz éves varrónö, tegnap este Lányi-utczai
lakásán marólugot ivott. Belsö égési sebekkel, esz-
méletlen állapotban került a kórházba. Hogy miért
akarta magától eldobni az életet, nem tudni. Talán
mesélhetne róla a varrógép, amely fölé annyi-
szor hajolt, és amelynek egyhangu zakatolásánál
erösebben dobogott a fiatal leánysziv.

— A száguldó guillotine. Ma este a kere-
pesi-ut és Vas-utcza sarkán a közuti villamos egy
kocsija elgázolta Lubeczky Józsefné varrónöt, a
Károly-köruton pedig Varga Lajos utczasepröt.
Mind a kettöt sulyos sérülésekkel szállitották be a
Rókus-kórházba.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsórahákat
{Benger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Heyek Adolf Szervita-tér "» vadásznöhöz".

= Polgár Sándor egyetemi gyak. kötszerész du-
san felszerelt raktárában Budapest, Erzsébet-körut 50.
a legkiválóbb minöségben kaphatók mindazok az,or-
vosi, sebészi és betegápolási tárgyak, valamint testi
egészségünk védelmére szolgáló óvszerek, melyeket a
modern orvosi tudomány elöir.

= A kolozsvári szeretethez sorsjátéknak lapunk
mai számában foglalt hirdetésére olvasóközönségünk
figyelmét különösen felhivjuk.

Napirend. :
Naptár: Kedd, november 1. — Római katho-

ikus: Mindenszent. — Protestáns: Mindenszent. —
Görög-orosz: (október 20.) Artémiusz. — Zsidó:
Marcheschvan 16. — Nap kél 6 óra 29 perczkor reggel,
nyugszik: 4 óra 25 perczkor délután. — Hold kél:
6 óra 1 perczkor délután, nyugszik reggel 9 óra 39
perczkor.

A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: Régiségtára, nyitva d. e.

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Au uj országház, kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10r—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 0—l-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Országosképtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Egyetemi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Iparmüvészeti muzeum nyitva.
4? egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

8-tól este 5-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hiva-

tal nyilvános könyvtára és térképgyüjteménye (II ke-
rület, Oszlop-utcza) nyitva hétköznapokon délelött 10—1
óráig.

-4 "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 0-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.
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Szilágyi Horvát Boldizsárról.
(A. bucsuztató beszedi)

Horvát Boldizsár temetése alkalmával
Szilágyi Dezsö, a képviselöház elnöke, mon-
dotta a bucsuztató beszédet. Az érdekes be-
széd, melynek során Szilágyi Dezsö az uj
magyar igazságügy elsö nagy reformátorá-
nak mondja Horvát Boldizsárt, szószerint igy
hangzik:

Mielött visszaadnék a hideg földnek, ami az
övé, emlékezzünk meg néhány szóval arról a fé-
nyes elméröl és arról a meleg szivröl, mely egy
hosszu életen át a miénk, a hazáé volt.

Felnöve a negyvenes évek eszméi és törek-
vései közepette: politikai pályája a negyvennyol-
czadik korszakkal nyilott meg, abban a korszak-
ban, midön megvalósulni látszott mindaz, amit
annyi évtizeden át terveztek, söt az is, amit csak
reméltek. Mint ifju ember végig . élte e korszak
mámoros lelkesedését, ádáz küzdelmeit és kétségbe-
ejtö szenvedéseit, mig a végsö katasztrófánál, ugy
hitték, minden, de minden elveszett.

Aztán átélte, a mi rá következett. Lassan-
kint magához jött a nemzet. Milliók ég milliók
szivében ujra föléledt a remény, megjött a munka-
kedv, megizmosodott a férfiakarat. A mult esz-
ményei visszanyerték hatalmukat a kedélyek fölött,
irányt és tartalmat adtak a törekvéseknek. Az
abszolut rendszer egyik romlásból a másikba ju-
tott. Közeledett, közeledett az alkotmányos élet uj
derüje! Ekkor ujra régi vezérei felé nézett a "nem-
zet. Keresték azokat, kik a végerüvel küzdö rend-
szer és a koczkáztató vérmesség kettös veszélye
közt biztos révpartra viszik a hánykódó hajót. .

Nemcsak a régi szabadelvü párt, de az or-
szág tulnyomó részének bizalma Deák felé. fordult.
A jelesek mellett, kik köréje gyülekeztek, kiket
multjuk és képességük az elsök közé emelt, egy
.fiatal szombathelyi ügyvédet találunk. Tudása,
lángoló és meggyözö ékesszólása, tollának hatalma,
egyéniségének varázsa a közvárakozást és rokon-
szenvet széles körökben fölkeltették. A szabadelvü
eszmék e hatalmas bajnokára nagy várakozással
tekintett a magyar értelmiség, melyben arnaz elvek
iránt a ragaszkodás kettös érövel ébredt föl. Ki is
jelölték jóeleve helyét és föladatát a még csak de-
rengö uj korszakban, ez a magyar igazságügy re-
formálása, nem! ujraalkotása volt.

Végre megérkezett az alkotmány visszaállitá-
sának napja. A minisztérium megalakult és kitört
az eddig aggodalmakkal szorongó lelkesedés or-
szágszerte. A koronázás megtörtént. Talán soha a
müvelt világban nagyobb és osztatlanabb rokon-
szenv nem környezte a magyar nevet, mint midön
a budai vár-utat és a Duna partját százezrek lep-
ték el, tanui annak, hogy megerösödött a három-
százados frigy nemzet és királya között.

Most mar megjöltek az alkotó munka napjai.
A nemzet készsége és lelkesedése határtalan, de ez
a "lelkesedés követelö volt. Mindent vagy legalább
igen sokat kivánt gyorsan és egészen. Az igazság-
ügy Horvát Boldizsárnak jutott. Töle várták, hogy
az igazságszolgáltatást alapjaiból ujra épitse. E
teérn mindenütt ideiglenesség, zavar, bizalmatlan-
ság. Az abszolutizmus -rendszere fölbomlott. Ami
a rendi alkotmánynyal kapcsolatos, az elavult és
tarthatatlan, ami érvényben volt és némi rendet
alkotott, törvénytelen. Csak a megvalósitandó elvek
mint utmutatók emelkedtek ki a 48-iki törvények-
böl, még inkább a közvélemény várakozásaiból.

De az igazságügy nem türi a rögtönzéseket,
az átmenet nélküli nagy változásokat. Alig van az
államéletnek oly ága, ahol az elvi megállapodások
és a reform megvalósitása közt szükségkép oly
hosszu ut fekszik. Ujból kellett alkotni mindent.
Összekeresni az embereket, megtölteni kedvvel,
lelkesedéssel, csillapitani a türelmetleneket, báto-
ritani az aggódókat, átmeneteket teremteni,- ter-
vezni és kidolgozni. Ez foglalta el irószobájában,
sétáin,, kertjében és gyakorta éjjeli álmaiban is.
És ha csak az igazságügy gondjai nyomták volna. De
reformra volt szükség ; ez volt a jelszó minden téren.
Benn a parlamentben, künn a közéletben folyt a
harcz, a személyes, kegyetlen harcz. Az igazság-

Kedd, november 1.
•

Ügyminiszter belátására, ékes szólására, tollára ój'
formán minden nagy ügyben szükség volt.

Bátran és hittel fogott a munkához. Hitt,
talán tulságosan bizott a jogegyenlöségre épitett
intézmények átalakitó hatásában és a nemzet össze-
forrasztó erejében. Tulságosan bizott a társadalom
segitö készségében. Lelki szemei elött eszmények
lebegtek, a negyvenes és negyvenyolczas korszak
hagyományai. A polgári és politikai szabadság
rendjét és biztositékait akarta megteremteni. Akart
egy oly birói kart, mely tudományban, kötelesség-
érzetben, hagyományokban erös, melyet a nemzet
bizalma környez, mert független és mert lelkiisme-

- rétesen hü föladatához; ügyvédi kart, amelyet hi-
vatásának nemes fölfogása vezet és lelkesit, mely
tisztaságát önmaga óvja meg, oly eljárásokat, ame-
lyekben a müvelt nyugaton a jog védelmének ea
érvényesitésének legjobb biztositékait találták . . . Az
anyagi törvényekbe humánus szellemet, amely er-
kölcsi eröt ad a jognak, midön szigorát enyhiti,
amely hosszu életet biztosit a törvénynek, mert az
.ember nemesebb természetére épiti . . .
,, , Mit alkotott meg minisztersége rövid évei
alatt, a törvénykönyv mutatja, mit tervezett, annak
részét, csakis égy részét a közzétett munkálatok
és beszédei mutatják, mi volt a többi, ami lelké-
ben forrongott, ázt csak sejteni és csakis kevesek-
nek lehet . . . D e amennyit tudunk mindezekröl :
öt tekintjük az uj magyar igazságügy elsö nagy
reformátorának. Ez érdeme, ez dicsösége, melynek
koszoruja nem fog elhervadni! . . .

Miniszteri pályája végéhez közelgett . . . az
akadályok benn és künn lehangolták, lelke fáradni
kezdett, érzékeny szive vérzett az uj meg uj sebek
alatt, melyek közt nem azok voltak a legfájóbbak,
amelyeket ellenfelei fegyvere ütött, a küzdelmek és
a tapasztalás nem egy tollat téptek ki merész gé-
niusza szárnyaiból . . . Visszalépett. Nem kétke-
dem, fájdalommal tette. Nem a hatalomtól, nem az
állás fényétöl fájt a megválás. Nem is vitt annak
szokásos külsö' diszéböl semmit magával . . . de,
hiszem, fájt megválni terveitöl, attól a munkától,
mely leikéhez forrott, melynek sikerein és eredmé-
nyein csüngött . . .

Lassan, lassan visszanyerte lelkének rugal-
masságát. Föl-föllobbant a régi kedv s régi lelke-
sedés. Ujra látogatni kezdte a képviselöházat. A
nagy politikai problémák vonzották. Mindent figye-
lemmel kisért, egyes alkalmakkor föl is szólalt, a
Ház lelkesedéssel függött ajkain, gyönyörködött
ékesszólásának nemes páthoszában és elragadó ere-
jében. De egyre, ugy tudom, nem is gondolt egy
pillanatig sem, "arra, hogy ujra kormányra jusson,
Lelke nem birt lehülni addig a pontig, nem tudott
eljutni az elkeményedésnek arra a fokára, hogy
ujra elviselhesse á politikai élet sivár küzdelmeit.

Életkor, betegség, szemevilágának meggyön-
gülése végre meghozták a visszavonulást. Bár nem
szünt még követni az események folyását. Figyelme
azonban mindinkább a költészet és tudomány bi-
rodalmát kereste fel, 6 melyeknek nemes örömeit
annál inkáb élvezhette, minél osztatlanabbul for-
dult lelke feléjük. Most elköltözött. Megtért mes-
teréhez, nagy társaihoz oda, hova a hit és az em-
beri lölek örök sóvárgása a jókat és igazakat
küldi . . . Boldog ö . . . a mindenható hosszu
élettel ajándékozta meg . . . Átélte hazánkra nézve
a század két legnagyobb korszakát és ott volt az
elsök közt. Megadatott neki, hogy érezze a lelke-
sedés isteni erejét a nagy küzdelmek és diadalok
büszke örömeit. Meglátogatták a nagy szenvedések
is, a földi lét boldogságának szükséges alkatré-
szei . . .Nemesen élt . . . jó ember volt . . . hi-
ven csüggött ifjukori eszményképein, hü és kitartó
a barátságban, odaadó családja szeretetében . . .

Az Ur magához hivta öt ! Itt lent nem lát-
juk többé, csak emlékének örökzöldje fog virulni!
Da ö még sem vállt meg tölünk. Tud rólunk. Va-
lamint a végtelen térben elhintett égi testek fénye
a mérhetetlen távolból eljut a mi földünkhöz, ugy
az ö szeretete, mely halhatatlan leikével egybe-
olvadt, megtalálja az utat azokhoz, kikhez ugy ra-
gaszkodott : hazájához és nemzetéhez I

És most kisérjük el földi maradványait a
sirig, hol csöndes legyen nyugodalma !
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A p e s t i s .
(Távirati tudósitás.)

Pöcha Albinát is eltemették. Lopva vit-
ték ki a temetöbe, egy rokonlélek se kisérte
el. Nagy nyomástól szabadult meg Bécs. Meg-
halt Pöcha, meghalt a pestis is. A közkórhá-
zat a mai napon ismét megnyitottak a szen-
vedöknek s az óvóintézkedéseket sem alkalmaz-
zák már.

Nincs már veszedelem !
S mig a bécsiek leszerelnek és ujjong-

nak, Varsóból egy rövid telegramm jön. Teg-
nap ott egy gyermek p e s t i s b e n m e g -
h a l t . A veszedelemnek hát nincsen még
vége, a pestis Isten tudja meddig fog még
Damokles kardja módjára Európa feje fölött
lebegni. A Bécsböl elfordult szemek Varsóra
tekintenek most és mindenki aggódva lesi az
onnét jövö hireket. Az bizonyos, hogy a varsói
epidémia ezerszeresen aggasztóbb, mint a
bécsi. Ott bizony nem fogja elnyomni senki
sem, ha csakugyan ott van.

(Pöcha temetése.)
Hajnali szürkületben, barátságtalan hüvös

idöben indult el egy szomoru kis csapat a Ferencz
József-kórházból. Elöl egyszerü szekér döczögött,
mögötte tisztes távolságban nehány orvos egy hin-
tón. Szük mellékutczákon mentek mindenütt, szinte
lopva. A központi temetö felé tartottak. Csaknem
hat óra volt, mire odaértek. Egyenesen a Müller
dr. sirjához mentek. Még ki sem hajtott rajta a
fü. A koporsót leemelték a kocsiról és sebesen le-
eresztették a gödörbe. Aztán nyomban el is földel-
ték. Se testvér, se rokon, se barát, senki se ki-
sérte. Elhagyottan, árván ment a halálba és utolsó
nyugovó helyére Pöcha Albina. Még a pap se mert
a sirja szélére állni; husz méternyi távolságról
küldte feléje áldását.

Vajjon elért-e hozzá ? . . .
(Leszerelés.)

Az állandó bizottság, amely a pestis meg-
gátlása czéljából majdnem naponta tartott ülése-
ket, megszünteti a permanentiát. Az egyes kerü-
leti orvosok, a városi föorvosok is, akik perma-
nentiában voltak a veszély ideje alatt, szintén
megszabadultak a sulyos szolgálattól. Az egészség-
ügyi bizottság csak a legközelebbi szombaton
tart ülést.

A Ferencz-József kórház egészen megválto-
zott. Az általános zárlatot feloldották és már Vész-
nek fel ujabb betegeket.

Az uj barakkok épitését abbahagyják. Az ed-
dig már felépitett barakkok azonban megmaradnak,
amig az utolsó gyanus beteg el nem hagyta a
fertözö betegségek osztályát.

Azt a szobát, amelyben Pöcha Albina meg-
halt, a leggondosabban fertötlenitették. Ágynemüjét
elégették, miután több órán keresztül forró vizben
áztatták. A kórházban internált dr. Pöeck és a
betegápolók a legszigorubban vannak elszigetelve.
Szobájukat nem szabad elhagyniok. Valamennyi-
nek állapota kielégitö. A folytonos szolgálat követ-
keztében persze nagyon ki vannak merülve.

Az incubatio idejét (a lappangási idöt) attól
a naptól kezdve számitják csak, amelyen Pöcha
meghalt.

Pöeck dr. üdülö utra megy, ha a quarantaine-
böl kieresztik. A kórházban levö többi beteget
Mayer dr. kezeli.

Daczára annak, hogy a veszély teljesen el
mult, még most is nagyon ügyel mindenki az
ovórendszabályok betartására.

A Ferencz József-kórház valamennyi helyisé-
gét ma másodszor fertötlenitették.

Holnap már az ambulans kezelés meg-
kezdödik.

(A betegek állapota.)
Hochegger állapota kielégitö. Göschlnek bél-

katarrhusa, has és fejfájása van. Minthogy egészen
biztosan meg van állapitva, hogy pestise nincs,
állapotáról bulletint nem adnak k i

(Ujabb pestis-veszedelem.)

Alig hogy elmult "Bécsben a pestis-vesze-
delem, máris fölütötte a fejét Varsóban. Egy
varsói távirat ugyanis azt jelenti, hogy ott
tegnap egy gyermek p e s t i s b e n meghalt.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Hubay-Popperék elsö estélye. A kamara-

zene-egyesület ma rendezte ez idei elsö estélyét a
Royalban és ez az elsö akkord egyuttal nagyon
biztató az uj hangverseny-évadra nézve. A müsort
Volkmann G-dur négyese nyitotta meg, amelyet
Hubay, Waldbauer, Herzfeld és Popper a náluk
megszokott gonddal és finomsággal adtak elö, kü-
lönösen a második tétellel, az andante con moto-
val érve el nagy hatást. Ezután Lichtenstein Dóra
énekelt négy kis dalt Poppertöl, igen csinosan és
ráadásul még egy ötödiket is. Az est piéce de re-
sistance-a azonban Beethoven Hatalmas G-dur
quintettje volt, amelyet a müvész-társaság Schmidl
Gusztávval egyetemben gyönyörüen adott elö. Mély
érzéssel játszották az adagiot, elragadó frisseség-
gel a scherzot és lendülettel a prestot. A nagy
számban megjelent közönség lelkesen tapsolt a
müvészeknek.

* A Népszinház uj tenoristája. A Népszinház
igazgatósága három évre szerzödtette Novák De-
zsöt. A fiatal ember Budapesten és Bécsben tanult
énekelni és az utóbbi években több német operai
szinpadon möködött mint tenorista.

* Egy uj "Medea". Euripides tragédiája sok-
féle változást ért meg az ezredévek során, különö-
sen a francziák énekelték meg gyakran az arany-
gyapjas Jason és a boszutálló Medea szomoru
történetét Corneille, Legouve és még egy csomó
franczia iró után most Catulle Mendés alakitotta
át a Renaissance-szinház, jobban mondva Sarah
Bernhardt számára. Ez a törekvés meg is látszik
a darabon, csak Medea beszél, csak Medea cse-
lekszik, Jason, Kreusa és a többi csak arra való,
hogy öt magyarázzák — vagy bejelentsék. Sarah
Bernhardt Medeája még igy se volt az a nagy-
szerü alakitás, amelyre számitottak. Játékában több
•olt a mesterkéltség, mint a nemes müvészet és
szinpadi fogásai sok helyen tönkretették a darab
fenségét. Euripides, ugy látszik, halhatatlan ma-
radt volna Sarah Bernhardt nélkül is.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Franczia könyv Szent-Istvánról. Az elsö

magyar apostoli király történetét irta meg Horn
Emil. A könyvet a Victor Lecoffre kiadó-czég most
Párisból beküldte hozzánk. Franczia teljes czime:
"Saint Etienne, roi apostolique de Hongrie". A
"Szentek" (Les saints) czimü gyüjteményben jelent
meg mint e vállalatnak kétségkivül' egyik legérté-
kesebb, kötele. Hazánkfia, Horn Emil Párisban na-
gyon jó nevet szerzett: dolgozatait a legelökelöbb
napilapok és folyóiratok közlik, finom tollal és
erös stilérzékkel készfiit forditásaival pedig
elsö sorban a magyar irodalomnak tett rend-
kivüli szolgálatokat. Ma neve mellett már ott
diszlik ez a czim: "a franczia akadémia laureá-
tusa." Az elöttünk fekvö könyvben legelöször is
visszapillant a magyar nemzet ezeréves multjára,
aztán sorra tárgyalja a magyarok eredetét, a szent-
koronát, István király alkotmányát, viselt háboruit
és különbözö intézményeit, igen érdekesen szól
Szent-Imréröl és gazdag szinekkel jellemzi a po-
gányság romjain támadt uj világot A franczia
olvasó ebböl a könyvböl fogja legelöször megis-
merni nemzeti multunk e nagynevezetességü kor-
szakát és a magyarság öseredeti karakterét. A
könyv ára 2 frank.

Jókai az öseinkröl.
Jókai Mór ma mint felolvasó megjelent az

Akadémia zöld asztalánál. Ebböl az alkalomból
nagyszáma és elökelö közönség gyült össze az
Akadémia üléstermében. Ott láttuk Wlassics Gyula
kultuszminisztert, az Akadémia alelnökét, Zsi-
linszky Mihály államtitkárt, Eötvös Loránd bárót,
Berzeviczy Albertet, Fraknói Vilmost, Hegedüs
Sándort, Gaál Jenö miniszteri tanácsost stb.

Az elnöki széket ezuttal Szinnyey József
foglalta el, mint aki az Akadémiának legrégibb idö
óta tagja.

Jókai a közönség éljenzése között ült a fel-

olvasó-asztalhoz, kezében szorongatva a "Levente"
czimü drámájának egy diszkötéses példányát.

Ennek az ösi magyar korszakban játszó drá-
mának eszméje négy évtized óta foglalkoztatta,
mig végre életet lehelt a képzeletében kiszinezett
alakokba. Mielött e dráma megirásába fogott,
hosszan tanulmányozta a darab keretéül szolgáló
korszak nyelvét, szokásait. É tanulmányok ered-
ményét azután függelék gyanánt odaillesztette a
drámához, amely ki van ugyan már nyomatva, de
még nem jelent meg.

"Mik voltak a magyarok ezer év elött?"
ez a ma bemutatott értekezés czime.

Jókai igy kezdé :
"Meggyözödésem, mindenünnen elvont tanu-

ságokból megerösült tudatom azt mondja, hogy a
magyarok ezer év elött is magyarok voltak, mások
nem is lehettek.

Mellemre tett kezekkel hajlok meg a nagy-
becsü ethnografiai adathalmaz, az összehasonlitó
nyelvészet szólajstromai elött ; néma bámulattal
tekintek ugy a finn-ugor, mint az ural-altáji és turk
nyelvcsoportokat megállapitó theoriákra, de mind-
erre csak azt mondom, hogy : eppur si non muove.
A magyarok nyelve mindig magyar volt és semmi
irányban meg nem mozditható."

Jókai lehetetlennek tartja, hogy a magyarok
Árpád honfoglalása idejében török nyelven beszél-
tek volna. Ezen állitására rendkivül sok és érdekes
bizonyitékokat hoz fel.

Hogy egy gyöztes, honfoglaló erös nagy nem-
zet, a legyözöttek kedvéért elhagyja a nyelvét, a
vallását, a szokásait, az életmódját és a kedély-
hangulatát, ez a hihetetlen föltevések legmeré-
szebbike.

De épen ugy nem talál semmi alapot a török
hyelvrokonság antagonistái, a finn-ugor nyelvtudó-
sok föltevésére.

Hisz a tót nyelvben több százra megy azok-
nak a szavaknak a száma, melyek a magyar nyelv-
ben otthonosak, azért semmi komoly tudós a
magyar nyelvet szláv idiomának nem tartja.
Határozottan állitja, hogy a magyar és finn-
ugor nyelvek között azonos eredet nincs és nem
volt soha.

Állitásának igazolására rendkivül sok nyelv-
tani szabályt hoz fel.

A nyelv, a kifejezések, a formák technikájá-
ban magammal tisztába jövén — mondja Jókai —
második feladatom volt az ösmagyarok ezer év
elötti testi alakját, szellemi belsöjét, uralkodó
jellemét, viseletét, közmiveltségi fokát felfoghalóvá
tenni.

A történetirás, a hagyományok, ti régészet
elég kiindulási pontot nyujtottak e feladatnál. Tör-
ténelmi alapu munkánál a fantázia csak kiszinezni
tud, de alakokat rajzolni nem képes ; mert amit a
képzelem vázlatoz, az mese, nem' történét. A tör-
ténelemben pedig még az irott adatnál is sulytve-
több a valószinüség s ennek a megtalálásához az
elvonás, abstrakczió vezet.

Hogy az ezer év elötti magyarok eröteljes,
harczokban gyakorlót, a pusztázó élet viszontag-
ságaiban edzett alakok voltak, az bizonyos. Harcz-
módjukat, taktikájukat hiven adja elö az egykoru
nagyhitelü történetiró.

Hogy nemzetüket száznyolcz nemzetségre
ösztolták fel, kétségtelenné teszi a családi élet, a
patriarchális rendtartás bevett szokását.

A többnejüséget másokban kigunyolták, ma-
guk közt nem türték, ami világosságot vet erkölcsi
életükre. Az idegen történetiró följegyezte róluk,
hogy hadjárataik alatt az ostrommal elfoglalt váro-
sokban a nöi erényt soha meg nem sértették.

A magyarok istene (ahogy mi nevezzük)
nem engedte, hogy ismétlödjék ugyan e hazában a
hun nemzet katasztrófája, melyet világhóditó dia-
dalai után, az egymással versenygö Etele-fiak test-
vérgyilkos harcza semmisitett meg. Az istenkéz le-
törülte mind a négynek a nevét a történelem lap-
járói. Adott helyettük egy ötödiket, akit már e
haza földje csókolt meg születésekor, 8 választott,
számára rokonvérböl való társat.

Olyan momentuma ez a magyar nemzet tör-
ténetének, mely egyfelöl alapot vet a világtörténe-
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lembe játszó jövendönek, másfelöl a megragadó
drámai és idilli jelenetek képét idézi képzeletünk
elé, amit felélénkitenek a hajdankor tündérekkel
együttélö mesealakjai.

Rendkivül érdekes felolvasását Jókai követ-
kezöleg fejezte be:

"Legyen nekem megbocsátva, hogy ez a tü-
neményes korszaka nemzetünk életének engemet
egész életemen át arra csábitgatott, hogy azt kép-
zeletem segélyével láthatóvá tegyem s hogy e
csábitásnak életem alkonyán engedtem.

Talán jön még utánam nagyobb idök szülte,
jobban látó szellem, aki azt, amit én gyönge kéz-
zel alkottam, megteremti erösebb kézzel!"

Az elöadást nagy figyelemmel hallgatták és
Jókait perczekig éljenezték és tapsolták.

Öt percznyi szünet után Hegedfis István lé-
pett a felolvasó-asztalhoz, hogy bemutassa Bac-
chylides egyptomi sirokból elökerült husz költemé-
nyének és összes töredékeinek müforditását.

Bevezetö tanulmányában kimutatja, hogy a
Pindarosz lángesze által háttérbe szorult keosi
költönek igen kedves és vonzó egyénisége Tan.
Nem oly magasan szárnyaló, mélységes gondola-
tokban nem oly gazdag, mint Pindaros, de plasz-
tikus, kerekded kompozicziójával, könnyed rithmu-
sával, a drámai mozzanatok megható, csak-
nem balladaszerü feldolgozásával kiválóan érde-
kessé válik.

Mutatványul fel is olvasott részleteket fordi-
tásából.

Hegedüst is megéljenezték.

FÖVÁROS.
(Szakértök véleménye s vizmüvekröl.) A fö-

város, amint már emlitettük is, a budapesti viz-
müvek megvizsgálására külföldi és hazai szakértö-
ket hivott össze, akik vizsgálódásaik eredményéröl
általánosságban ma délután adtak számot, Halmos
János polgármesternél tartott értekezleten. Egyhan-
gulag kijelentették, hogy minden eltérés, ami a
vizmüveknél a Salbach-féle eredeti tervtöl történt
a káposztásmegyeri egész telepnek határozottan
elönyére vált. Ami azt a fölvetett kérdést illeti,
hogy a volt budai vizszintes csövek helyreállitan-
dók-e e g y h a n g u l a g k i j e l e n t e t t é k ,
h o g y e z t n e m j a v a s o l j á k , maradjanak
tehát ezek a csövek továbbra is eldugaszolva. A
belsö területen levö markó-utczai és buda-ujlaki
telepre nézve az a szakértök véleménye, hogy
ezeket, épen azért., mert belsö területen fekszenek;
lehetöleg minél elöbb ki kell venni a használatból.
Különösen hangsulyozták azt is, hogy a budapesti
vizmüvek általában jók s helyes alapul szolgálnak
a továbbfejlesztésre.

(Megakadt hivatal.) A mérnöki hivatal egy
idö óta nagyon sokat beszéltet magáról. Ez nem
is volna baj, ha jól beszéltetne. Ma ez, holnap az
a baj, a vége azonban mindeniknek az, hogy a
mérnöki hivatal ismét nem csinált meg valamit a
kellö idöre. A legujabb ilyen mulasztása a Baross-
utcza szabályozása. Deczember elsejére kellett
volna a terveket elkészitenie, de az urak nagy-
része szabadságon van s e miatt a munka j a -
n u á r t i z e n ö t ö d i k é i g t a r t . A szabad-
ság pedig köztudomás szerint a tisztviselök üdü-
léséért és nem a restancziák szaporitásáért van.

VIDÉK.
* (A kormány a ruthénekért.) Darányi Ignácz

földmivelésügyi miniszter a mult év novemberében
egy kirendeltséget létesitett Beregmegye hegyvidéki
részében. Ennek a hivatalnak az volt a föladata,
hogy a ruthén lakosság életmódját, viszonyait ta-
nulmányozza és keresse meg azokat az eszközö-
ket, amelyekkel a nép gazdasági helyzetén és
megélhetési viszonyain könnyiteni lehet. A minisz-
ter ennek az akcziónak a vezetését Egan Ede mi-
niszteri osztálytanácsosra bizta, aki derekasan
hozzá is látott föladatához. A bizottság holnap-
után, szerdán fogja elsö évi közgyülését megtar-
tani, amelyen eddigi müködéséröl beszámol és
megállapitja a jövöre szóló munkatervét. A gyülést

megelözöleg háromszáz darab szarvasmarhát fog-
nak a ruthén gazdák közt kiosztani, akik a kapott
jószágokat öt esztendön át részletekben fizethetik
meg. A gyülésre sok vendég rándul le Szolyvára,
a hova Munkácsról külön bérkocsik viszik öket.
A gyülésen Egan miniszteri biztoson kivül jelen
lesz az egész verchovinai görög-keleti papság,
Firczák Gyula munkácsi görög-katholikus püspök,
Bereg-, Marmaros- és Ungmegyék föispánjai, több
képviselö és valószinüleg az Országos Gazdasági
Egyesület meg az Erdélyi Gazdasági Egyesület is.
A bizottság müködéséröl, mely nemzetiségi szem-
pontból is igen fontos az országra nézve, a be-
számoló fog bövebben szólani.

* (Az unitárius egyház fötanácsa.) A magyar-
országi unitáriusok egyházi fötanácsa tegnap
kezdte meg Kolozsvárott tanácskozásait. Az ülést
Ferencz József unitárius püspök vezette. Jelen vol-
tak Dániel Gábor fögondnok, förendiházi tag, Pe-
trichevich báro, Horváth Kálmán, Bedö Albert
volt államtitkár, Fekete Gábor királyi táblai elnök,
Hajós János miniszteri tanácsos, Szentiványi Gyula
és még sokan. Felolvasás után a püspöki és egy-
házképviselö tanácsi jelentéseket tárgyalták s azután
a püspök ebédet adott a jelenlevök tiszteletére. A
lakomáról meleghangu táviratot intéztek Wlassics
Gyula miniszterhez.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Luccheni. Erzsébet királyné elvete-

medett gyilkosa fölött tudvalevöleg nemsokára
itélni fog a genfi esküdtszék. A gonosztevö
annak tudatában, hogy ugy sem itélhetik ha-
lálra, arczátlanul hetvenkedik és védöjének,
Moriandnak, egyenesen megtiltotta, hogy ér-
dekében enyhitö körülményeket hozzon fel
Mint Genfböl irják, valahányszor beszél védö-
jével, ezt soha sem mulasztja el ujból meg
ujból lelkére kötni. Szerinte az ö bünére nin-
csenek enyhitö körülmények, mivel ö tettét po-
litikai okokból, elöre megfontolt szándékkal és
hosszas elökészületek után követte el. Lucche-
nit most csak egy gondolat foglalkoztatja: az
a nyilatkozat, melyet a tárgyaláson ügyvédjé-
nek védöbeszéde után fel akar olvasni.

— Ez a beszéd lesz - ugymond — az
én nagy anarchista-müvemnek az apológiája.

Beszédét nagy gonddal késziti elö és
mindenáron el akarja mondani. Ügyvédjének
védöbeszéde alig érdekli, de az ö müve, a
saját beszéde, ugy gondolja, valóságos re-
mekmü.

= Kilencz krajczár. Nem volt hat krajczárja
Chladnyi Istvánnak, a csavargónak, amivel bejut-
hatott volna a hajléktalanok menedékházába. Meg?
támadta hát Mediák Fannit, akiröl tudta, hogy
van pénze. Késsel összeszurkálta az öreg asszonyi
és elvett töle kilencz krajczárt. Nem is volt több
pénze kilencz krajczárnáL Azon az éjszakán a haj-
léktalanok menhelyén aludt Chladnyi István és
reggel még ellopta egy szomszédja ruháit is, mert
véresek voltak az ö rongyai. A gyilkos merénylet

kitudódott és Chladnyi István a törvény
kezébe került. Ma tartotta a budapesti bünfenyitö
törvényszék ez ügyben a végtárgyalást. A vádlott
tagadott, bár Mediák Fanni a szemébe mondotta,
hogy meg akarta ölni.

— Nem igaz.
— A ruhákat sem lopta a menhelyen, kér-

dezte az elnök.
— No, azt nem tagadom.
— Miért tagadja hát merényletét, melyet

már egyszer he is vallott ?
— Tiz hónapja vagyok becsukva s nem tud-

hatok ugy mindent Nem vagyok én tudós ember.
Gál dr. védö kérelmére a törvényszék Ham-

pel biró elnöklése alatt elhatározta, hogy a tár-
gyalást elnapolja.

= A félegyházi néppártiak. A budapesti
esküdtszéknek ma vidéki vendégei voltak: félegy-
házi néppártiak, akik Szolnoky Lajos és Rónay
Mihály sajtópörében tanuskodtak. Azzal kezdödött
a háboruság, hogy Szolnoky Lajost a függetlenségi
párt besegitette az alpolgármesteri hivatalba, s a
pártfogolt ugy hálálta meg a jóindulatot, hogy föl-
csapott — néppártinak. Ennek a hitehagyásnak
elsö következménye az lett, hogy az alpolgármes-
ter urat kigolyózták a függetlenségi körböl.

Rónay Mihály ügyvédjelölt és Fazekas László,
akik azelött legtöbbet buzgólkodtak Szolnoky
érdekében, nem érték be ezzel és megindult
a háboru irásban és szóval. Ha a hadakozó
felek kifáradtak kissé a harczban, a Feuer
ülés néppárti elvtárs lapja, a "Hiradó" gon-
doskodott róla, hogy ki ne aludjék a viszálykodás
tüze. Ez a lap addig czikkezett Rónay ellen, mig
ez meg nem sokalta a dolgot és elö nem állott
egy hirlapi czikkei, majd egy "Igazság" czimü
röpirattal. Ebböl a két replikából keletkezett a
mai sajtópör. Szolnoky sértöknak találta Rónay
czikkeit és törvény elé vitte a dolgot. Ma tartotta meg
a budapesti törvényszék ez ügyben a tárgyalást, a
melyen Zsitvay Leó elnökölt. Mind a két fél részé-
röl több tanut idéztek be, ezek azonban semmi
érdekeset sem vallottak. Ha csak azt nem tartjuk
érdekesnek, hogy a néppárti Feuer Illés idököz-
ben kormánypárti lett. Jenovay Dezsö dr. vád- és
Vig Viktor dr. védöbeszéde után az esküdtek Ró-
nay t egyhangulag felmentették a köt rágalmazási
vád alól, de tiz szóval kettö ellen és nyolcz szó-
val négy ellen vétkesnek mondták két becsü-
letsértésben. Ezekért a sajtóbiróság Rónayt ti-
zennégy napi fogházra és negyven forint pénzbün-
tetésre itélte.

= Házasság testvérek között. A nagyváradi
törvényszéknek — mint levelezönk irja — nemso-
kára érdekes válópörben lesz alkalma dönteni. A
házasfelek, akik pedig egymást nagyon szeretik,
és már huszonegy év óta élnek boldog házasság-
ban, a válást azon okból kérik, mivel tudomásukra
jutott, hogy ök tulajdonképen t e s t v é r e k . Ez
ügyben meginditották a vizsgálatot, amely aztán
kideritette, hogy a házasfelek tényleg egy apától
származnak, bár két anyjuk volt. Szüleik korán
elhaltak s a két árvát rokonaik nevelték fel más-
más vidéken, Annak idején egyik sem tudott a
másik létezéséröl. Nagyváradon ismerkedtek meg,
megszerették egymást és. végül összeházasodtak,
anélkül, hogy sej telniük lett volna a köztük fenn-
álló vérségi kötelékröl. Most is csak egy elsárgult
régi levélböl tudták meg, hogy testvérek és nekik
tovább nem szabad együtt élniök. A férfi becsüle-
tes csizmadiamester Nagyváradon. Gyermekeik
nincsenek.

A józseftéri postasikkasztás.
Fiatal felesége, szép kis gyermekei voltak

Tóth Kálmánnak, aki postatiszt volt a józseftéri
postahivatalban. Az érettségi vizsgálatot kitünöen
tette le, jogot is végzett, a felebbvalói pontos, lel-
kiismeretes hivatalnoknak mondták még ma is. A
fizetése azonban kilenczszáz forint volt, kilenczszáz
forintból pedig Budapesten nem élne meg ma már
Diogenes sem. Mikor elkészült tanulmányaival, fo-
galmazói állásért folyamodott. Kineveztek egy
ügyvédjelöltet, egy zálogházi irnokot, Tóth Kálmánt
pedig, akit a hivatalos minösitvényi táblázat "az
elöléptetésre kiválóan érdemes "-nek itélt, mellöz-
ték. Ez azután végkép elkeseritette. Százezrek for-
dultak meg a kezén mindennap és a bankjegyek
angyalai elcsábitják a gyönge embert, különösen,
ha éhezik.

Tóth Kálmán 91057 forint 48 krajczárt sik-
kasztott el két nap alatt és a feleségével megszö-
kött Amerika felé. Csakhogy a terve nem sikerült,
á brémai rendörség felismerte ös elfogta mielött
hajóra szállhatott volna. Az elsikkasztott összeg is
majdnem teljesen megkerült. Tóthot feleségével
együtt hazaszállitották és hivatali sikkasztás miatt
felelösségre vonták.

Ma állott birái elött. A tárgyaláson Haupt
Albin elnökölt, a vádat Pataky Gyula alügyész, a
védelmet Weisz Ödön dr. ügyvéd képviselte. A
vádlott töredelmesen beismerte bünét, nem taga-
dott, nem is védekezett. A sikkasztást ugy követte
el, hogy a cheque-számlára befizetett összegeket nem
vezette be a naplóba, a szelvényeket pedig meg-
semmisitette. Két ilyen befizetésen kivül hat pén-
zeslevelet is elsikkasztott.

Alföldi Zoltán postatitkár azután a hivatal-
beli pénzkezelést ismerteti. Felvilágositásai szerint
Tóth olyan pénzesleveleket, melyeket a rovatlapon
elküldötteknek jelzett, visszatartott.
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E l n ö k : Mennyi a sikkasztott összeg ?
— 90157 forint 48 krajczár, de a kárösszeg

e m e l k e d i k 2 f o r i n t 65 k r a j c z á r r a l
— Hogyan ?
— A felek reklamáczióiból felmerült költségek

czimén.
E l n ö k : Konstatálom, hogy a kár 5629

forint.
A perbeszédek meghallgatása után a biróság

folytatólagos büncselekményt állapitott meg és
Tóth Kálmánt h a t é v i f e g y h á z r a i t é l t e
e 1. Ezenfelül tiz évi hivatal- és jogvesztésre is el-
itélték. Sulyosbitó körülménynek vették az elsik-
kasztott összeg rendkivüli nagyságát.

A közvádló a minösités tekintetében feleb-
bezést jelentett be és felebbezett az elitélt is.

SPORT.
-f- A Prie du Jubilé. Holnap futják a száz-

ezer frankos Pric du Jubilé akadályversenyt Auteuil-
ban. A 7200 méteres futamban Breemount's Pride
és Cathal a favoritok.

+ Bonvivant. A Henckel Memoria! tegnapi
gyöztese, Bonvivant, összesen kilenczszer futott.
Legelöször a budapesti tavaszi meeting második
napján jelent meg a nyilvánosság eiött a kétévesek
versenyében, ahol második volt Drift mögött A
Tattersall-dijban már könnyen gyözött Leader ellen,
melyet aztán ujabb vereség követett. Az Asplrant-
versenyben ugyanis Cid, Hortobágy és Chryseis
mögött helyezetlenül futott. Cid a kétévesek 1300
méteres versenyében ujra legyözte, söt Brodler
is elötte érkezett a czélhoz. Néhány nappal ké-
söbb a kétévesek eladó versenyében gyözött
Damiette, Barnato és Philine ellen, de a gyöz-
tesre n e m v o l t a j á n l a t . Késöbb
az Ujpesti-dijban Szeszélyt gyözte le, ellenben
a Stronzian-handicap-ben, melyet Barnato IL nyert
meg, már negyedik volt Szeszély mögött Azután
ujra egy eladóversenyben gyözött, de megint csak
nem volt reá ajánlat. A Henckel-Memorial elött
még a Gourmand-handicap-ben futott, ahol küzde-
lem után Cid-et és Galifard-ot gyözte le. A Hen-
ckel-Memorialban aratott biztos gyözelme azt mu-
tatja, hogy Cid csaknem olyan jó ló, mint Bon-
vivant. A jövö évi derbyben azonban Cid-del nem
fog összekerülni, mert a szürkének nincsenek
klasszikus kötelezettségei, ellenben Bonvivan-t a
berlini Union kivül minden nagyobb versenyben
futhat.

Agár-verseny Zemplénben.
(f. J.) Sok külföldi kutya versenyt láttam, szá-

mos kiállitást jártam be, de még sohase láttam
szebb ilyenfajta összejövetelt, kedvesebb képet,
mint az Andrássy Tivadar gróf hitbizományi birto-
kán tegnap és tegnapelött rendezett agár-ver-
senyen.

Zemplén vármegye szine-java jött össze ezen
a találkozón és igazi ragyogó öszi nap kedvezett
e szép sport hiveinek. Felöltö nélkül volt az egész
társaság, még a nagyszámu nöi közönség is.

Feltünö szép négyes fogatok voltak, amelyek
közül különösen az Andrássy Géza grófé, Wladár
Emilé, Hadik Endre grófé, Fischer Gusztáv báróé
tüntek ki. Ami pedig kevés vidéken szokás a
a gyeplös és ostorhegyes lovak nyakán mezsze
hallatszó éles csengö van, mintha lakodalmas me-
netbe indulnának.

A négyeseken kivül huszonnégy kellös fogat
volt, amelyek kiállitásra, izlésre a négyes fogatok-
hoz váltak méltónak; ezenkivül volt egy kétkerekü
amerikai kocsi, amelybe Spilenberg József Gerle
nevü kanczája volt fogva. Spilenberg e sorok iró-
ját árkon-bokron a lovasok után vitte, olyan vak-
meröen, hogy majd a nyakunk tört a meréz vál-
lalaton.

A harminczhat urlovas felvonulásánál csak a
megjelent szép hölgyek csoportja volt szebb és
festöibb kép.

Minden kocsi valóságos tárháza volt a jobb
nál jobb eledeleknek, italoknak, melyeknek kinálá-
sában valóságos müvészetét fejtettek ki a zempléni
szép asszonyok.

A mesés kedvességben a következö hölgyek
versenyeztek:

Cseley Lajosné, Dókus Gyuláné, Dienes Istvánné
Marcsa és Rózsi leányaival, Tury Pipi, Jendrassik Ala-
dárné, Molnár Béláné, Némethy Ödönné Mariska, Sari
és Anikó leányaival, Pajzos Mariska és Anna, Mauks
Arpádné Juliska leányával, Szemere Vilma, Okolicsányi
Olga, Kazinczy Otillia.

Az arisztokrácziának következö tagjai vol-
tak jelen:

Andrássy Géza gróf egyleti elnök Marica leányá-
val és Károly fiával,. Andrássy Tivadar gróf és neje,
Hadik Barkóczy Endre gróf és neje, Lónyay Gábor
gróf és neje, Andrássy Sándor gróf, Andrássy Gyula
gróf, Hoyos Viktor gróf, Hoyos Sándor gróf Róza és
Mária leányaival. Pintér Istvánné, Hoyos Vili gróf,
Fischer Gusztáv báró, Fischer Lajos báro, Versebe
Hartwig báró, Vécsey Tamás báró, Hoyos Alex báró,

A vidék notabilitásai közül a következök
vettek részt :

Dókus Gyula egyleti titkár, Wladár Emil egyleti
alelnök, dr. Molnár János egyleti föorvos, Turanovics
László, Turanovics Tihamér, Molnár Béla, Nemthy Jó-
zsef, Okolicsányi Sándor hágai követ, Mauks Árpád,
Ganzaugh Miklós. Cseley Lajos, Orosz Miklós, Bernáth
Zoltán Ungból, Lelbach Keresztély Bácskából, Horváth
Miklós, Adriányi Emil, Görgey Pál, Spilenberg József,
Malonyay Tamás, Szemere Gáspár, Bernáth Béla, Ber-
zeviczy Béla, dr. Kovács Gábor.

A vidék nagyszámu intelligencziája volt még
jelen a versenyeken, továbbá Miss Dalia és Mr.
William Sausin Welsböl. Ez utóbbi nem gyözte
eléggé dicsérni a magyar társadalmat, valamint
sportszempontból nem gyözött eléggé csodálkozni
az erös magyar nyulakon.

A verseny helye egy magas domb oldala
volt, amelynek alján remek sikság terült el. A
domb tetején egy kis erdö van, hova természet-
szerüleg menekszik minden nyul. Erröl a domb-
tetöröl nézi a lovon nem ülö közönség a verseny
.lefolyását s a küzdelem ott végzödik néha a nézök
ábai elött.

A versenyekre következö agarak jelentek meg :
Swipp, Makaroni, Krinolin: Báro Vécsey Alfonz

tulajdonai.
Remény L, Kudarcz : Vladár Emil tulajdonai.
Piczi : Tulajdonos dr. Molnár Béla.
Szeles: Tulajdonos báró Fischer Lajos.
Lady, Remény IL : Tulajdonos Cseley Lajos.
Fecske: Tulajdonos Szemere Gáspár.
Vaján: Tulajdonos Bernáth Zoltán.
Remény III.: Tulajdonos Orosz Miklós.

Több összevetés után Wladár Emil "-Ku-
darcza" maradt fenn s igy ö nyerte az idei billi-
komot. Lz, a tizenegy hónapos kis kutya rendkivüli
képességet mutatott.

NYILT-TÉR.
fi legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö olcsó árért
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik be. A mesteri
szabást ez égünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üzlet
képe elárulja. Méret utáni megren-
delésekre külön szövetraktá-
runk van, kizárólag tiszta gyapju- s
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

tV. ker., Muzeum-körut 39.

GLOGOWSKI és TÁRSA
BUDAPEST,

Erzsébet-tér

dijmentesen, vételkötelezetts
nélkül, az ország bármely részében bemuto

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RESZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYYKIADÓHIVATALA

összes üzleti helyiségeit helyszüke miatt

VUK, Üllöi-ut 18. szám alá
külön sz intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

tette át

okt 81.
cents

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, október 31.
okt 81. okt 89.

cents cents.
Buza deczemberre 74Vs 73*/i

, májusra 72Vs 72
Tengeri deczemberre 387a 88

Chicago, október 31.
okt. 29.

ceots
Buza deczemberre 666/s
Tengeri deczemberre 324/s

Ipar- és kereskedelem.
Magyar kereskedelmi társaság. A Magyar

Kereskedelmi Részvénytársaság igazgatósága leg-
utóbbi ülésében Vajda Izidor eddigi igazgató-he-
lyettest a társaság igazgatójává nevezte ki s
ugyanöt a társaság képviseletében a fiumei Keres-
kedelmi-Bank igazgatóságába is kiküldte.

Országos állatvásárok. Magyarországon szep-
tember hónapban 428 országos állatvásár tartatott.
Ezekre az állatvásárokra felhajtatott 492.730 darab
szarvasmarha, 179.997 darab ló, 134.193 darab
juh, 102.949 darab sertés. Eladatott 179.914 darab
szarvasmarha, 41.728 ló, 65.596 juh, 48.656 ser-
tés. Legtöbb szarvasmarhát a tordai, medgyesi,
magyar-láposi, nagyszebeni, gyulafehérvári és ma-
rosvásárhelyi vásárra hajtottak fel, legtöbb lovat
Bajára, Temesvárra és Gyulára, legtöbb juhot
Gyulára, Nagyszebenbe és Lippára, legtöbb sertést
Temesvárra és Nagyváradra.

Köbányai sertéspiacz, okt. 31. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 820 kilogrammon felüli
sulyban) 47 Vá—48 krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedd sulyban) 48—49 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 49—50
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
47-5—48 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47—47-5 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 46'ö—47
Krajczárig. Sertéslétszám: 1898. okt. 29* napján
volt készlet 41371 darab, okt. 30-án felhajtatott
804 db, október 30-án[ elszállittatott 1299 darab,
október 31-ére maradt készletben 40876 darab.
A hizott sértés üzlet irányzata csöndes.

Bécsi vágómarhavásár, október 31. A mai
irásárra felhajtatott: 2786 darab magyar, 612
darab galicziai, 2179 darab bukovinai, 5}9 da-
rab német, összesen 5262 darab vágómarha.
Üzlet kedvezötlen és vontatott. Jegyzések: Magyar
hizóökör I. minöségü 85—38 frt, kivételesen — frt,
II. minöségü 31—34 frt, III. minöségü 26—80
frt; galicziai hizóökör l. minöségü 35—38 frt;
kivételesen — frt, II. minöségü 32—34 frt, III.
minöségü 27—31 frt; német hizóökör I. minöségü
37—40 frt, kivételesen — frt, II. minöségü 82—88
frt, m. minöségü 28—31 frt, legelö ökör 20—26
forint, bika és tehén 19—34 forint.

Bécsi sertésvásár, október 31. A mai sertés-
vásáron bejelentettek 8319 darabot, ebböl a vá-
sár elején felhajtottak: 3419 darab fiatal sertést'
3718 darab magyar hizott sertést, összesen 7187
darabot. A nagy felhajtás következtében a vétel-
kedv nagyon vontatott. Jegyzések : kilogrammon-
kint élö sulyban (a fogyasztási adót nem számitva)
elsörendü sertés 445—45.5 krajczáron, kivételesen
46 krajczáron, középminöségü sertés 42—44 kraj-
czáron, könnyü sertés 38—41 krajczáron, fiatal
sertés 35—45 krajczáron.

Budapesti szurómarhavásár, október 31. A
mai vásárra felhajtatott 972 darab hizlalt ürü, 567
darab feljavitott juh, 55 drb kisorolt juh, továbbá
446 darab belföldi élöborju, 20 darab rugott borju.
Napiárak : Hizlalt ürü 17—19 páronkint, 10—21
100 kilonkint, feljavitott juh 12—16 páronkint,
17—19 100 kilonkint, kiverö juh 6-5—10 páronkint,
14—16 100 kilonkint, anyajuh 9—12 páronkint,
16—17 100 kilonkint, belföldi borju 34—50 100
kilonkint, rugott borju 18—22 100 kilonkint.

Közlekedés.
Kocsihiány a déli vasuton. Vasárnapi szá-

munkban a közönség köréböl érkezett panaszt kö-
zöltünk, amelyre vonatkozólag most a déli vasut
üzletigazgatóságától a következö nyilatkozatot
kaptuk:

Tekintetes szerkesztöség!
Becses lapjának folyó évi október hó 80-iki szá-

mában a déli vasut barcsi állomásán beállott kocsi-
hiányról szóló közlemény jelent meg és ehhez a déli
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Vasut szervezési viszonyairól oly megjegyzéseket füzött,
melyek tájékozottságra épen nem vallanak. Igy a töb-
bek közt azt állitja, hogy a kocsitelep szaporitása, me-
lyet a déli vasut a felvett márkakölcsönböl fedezett,
csak az osztrák vonalaknak vált elönyükre. Pedig a
déli vasuti teherkocsi-telep egységes, mely nem oszlik
még a két hálózat szerint, ami a magyar vonalaknak
csak elönyükre szolgál és pedig azon okból, mert
Magyarországból a kivitel föleg távoli osztrák
és külföldi állomásokra történik' minélfogva a kocsi-
telep közösségének azon számszerüleg is könnyen ki-
mutatható elönye van, hegy a déli vasut magyar vo-
nalainak azon esetben is állanak kocsik rendelkezésre,
ha a pálya hosszának megfelelö számu kocsik tömeg-
áruk által kihasználva külföldön mozognak, illetve
amig azok onnét visszatérnek. Hogy a déli vasut teher-
kocsi-telepe kielégitö, már abból is kitünik. hogy a
hálózat 2500 kilométernyi összhossza mellett majdnem
14.003 teherkocsi volt használatban, vagyis kilométe-
renkint körülbelül 6 kocsi; ez pedig oly arány, mely
más vasutnál alig áll fenn.

Épugy azon állitása, hogy a déli vasut magyar
vonalai Bécsböl igazgattatnak, teljesen helytelen, mint-
hogy a magyar vonalak üzletigazgatósága ügykörének
tavaly történt bövitése folytán — melyröl a t. szer-
kesztöség a mult év február havában a "Vasuti és
Közlekedési Közlöny"-ben megjelent közleményböl tájé-
kozást szerezhet, — a budapesti üzletigazgatóság a
bécsi igazgatóságtól egészen függetlenül intézi a magyar
vonalak üzleti szolgálatának minden egyes ágát.

Hogy Barcs állomáson rövid idön át a kocsi- •
érkezés mégis fennakadt, annak oka abban keresendö,
hogy a gyümölcs, szölö, must, szilva stb. szállitáshoz
szükséges fedett teherkocsikban, az idén késön meg-
indult gabonaszállitmányokkal egyidejüleg rendkivül
nagy hiány állott be és' 5000-néi több ily fajta déli
vasuti kocsi idegen vasutakon van forgalomban. Mind-
ennek daczára Barcs állomás kocsiszükséglete folyó
hónap 21-ike óta folyvást kielégitö módon fedeztetett

Budapesten, 1898. október 31.
Az üzletigazgatóság.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 31 .

(A márcziusi buza.)

Ugy látszik, a vidék nem akarja felfogni,
hogy az a buza, amely ma a k é s z á r u -
p i a c z o n megért tiz forintot, hogy annak az ér-
téke négy hónap mulva már nem lesz ilyen
magas. A provincziális spekuláczió vásárolja a
márcziusi buzát, tekintet nélkül a budapesti tözsde
esetleges lányba hangulatára, söt felhasználnak
minden áresést ujabb' vásárlásokra. ily dispozi-
czió mellett jelentékenyebb lanyhulásról a közel
[jövöben nem is lehet szó.

(A fordulópont.) .

A mult heti lanyhaságnak tényleg á t m e -
fia t i jellege volt, amint ezt elöre is jeleztük. A
purifikáczió megtörtént és most azt kell hinni,
hogy kedvezö hangulat fenmarad. Persze egyes
intermezzoktól eltekintve. A ma esti zárlat föleg
buzára nézve árjavulást tüntet fel. Jegyez buza.
márcziusra 9 forint 64 krajczárt, rozs 8 forint' 26
krajczárt, tengeri 4 forint 69 krajczárt, zab 5
forint 94 krajczárt. A buza ára tehát a reggeli
megnyitáshoz viszonyitva 20 krajczárt nyert.

(A malmok.)

A malmok tényleg szünetelhetnének most
egy kissé a vásárlással, mert az öszi "rumlinak"
a lisztüzletben immár vége, legalább egyelöre, és
•némi buzakészlet felett is rendelkeznek. De hát
küszöbön van november hónapja, a helyi állo-
mány nem hogy gyarapodna, hanem folyton apad;
ma csak mintegy 100.000 métermázsa buza tárol a
közraktárakban. Ily körülmények között nem ta-
nácsos készületlenül neki menni a télnek. Végre
i s nem menne természeti tüneményszámba, ha egy
szép novemberi reggelen arra ébrednénk, hogy az
éjjel a higany-oszlop a zérus alá szállt le. Hozzá
kell tehát látni a vásárláshoz és ma is csak az
elsö félórában tetszelegtek maguknak a malom be-
vásárlók a duzzogó szerepében, késöbb szilárduló
határidö-kurzusok hatása alatt derekasan hozzá-
fogták, söt végül néhány krajczárral felemelt ár-
követelések sem riasztották vissza a malmokat. El-
kelt mintegy 25.000 metermázsa, kizárólag korai
tennék.;

(Egyéb czikkek.)
A többi gabonanemüben korlátolt volt a for-

galom változatlan árak mellett. Rozsért Budapes-
ten 7.95—8.05 forintot fizettek, Bécsben pedig a
következö árakat engedélyezték : Pápán 8 forin-
tot. Szereden 8.10 forintot, Csornán 8.05 forintot,
Ipolyságon 7,75 forintot, Devecseren 7.65 forintot
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Perbetén 7.90 forintot, Érsekujváron 7.80 forintot,
Pócsmegyeren 8. forintot. — Takarmány-árpa Kö-
bányán 6.6Ó forintig terjedö árakat ért el. Bécs-
ben fizettek jobb árpáért: Léván 6.95 forintot,
Szarvason 7.95 forintot, Siófokon 6.70 forintot,
Érsekujváron 7.10 forintot, Mohácson 6.60 forintot.
Csornán 7.50 forintot. — Zab helyben 5.60—6.10
forintot jegyez. — Tengeri változatlan.

(A vaskapu.)

A vizállás ismét apadóban van. A mult hé-
ten számos hajórakomány hagyta el ugyan a Vas-
kaput, a Budapestre irányitott buzaküldemények
azonban alig tesznek 40,000 métermázsát, amint
kitünik a következö jegyzékböl, mely október 29-ig
való aldunai elhajózásokat sorolja fe l :

Uszály- szám

7004
65116
5723

69
5706
65105
6540
6508
5711
467

8202
6560
6587
5726
6527

65186
7003
8204
6585
6548

96
371
33

203
464

65111
65160
7007

75
461
318

299
332
6595
65208
6575
65171
65173
367
6580
65190
6532
65177
65175
6565
171
66

5718
604

65155
65191

iiinyitva
Budapestre

•
ff

Passauba
Budapestre
Passauba

Regensburgba
Budapestre

•

Passauba
Bécsbe

m

Regensburgba
Budapestre

Passauba
Budapestre

n
• -
m

Bécsbe
Budapestre

a
w

Bécsbe
Budapestre

buza

—

4.1
—

4.2
4.0
—
3.2

5 2

4.0
3.4
4.3

- —
—
5.9

.

__
_
3.2
—

BA
3.8

3.0
3.6

- —

5.3

tengeri rozs
ezer metermázsa

2.5 ~ — .
Q 7 _O- 1 • —

1.1 —
3.1 —
— _
— — "
4.1 —
— — •

2.8 —

4.2 —
—

— _
— 4.2
4.2 —

^_
4.6 __
4.7 _
3.3 —
3.3 __
4.2 _
— • _ _ •

2.8 _
t.o —
4.4 —— __
— __"
3.1 _
3.1 _
" ~ M-M

^ — " _ _

3.4 —

— —

— __

köles

5.4
5.3

4.9
5.0
3.4

Bécsbe
Budapestre

Bécsbe
Budapestre

Bécsbe

4.1
4.2: — <_ —
— — — 4.0
— 4.5 • — —
— — 5.1 —
— — 4.1 —
— 2.9 — —

• '' __ " £2
— 4.9 — —
— 2.5 — —
— — 5.0 —
5.2 — — —

(A nemzetközi piacz.)

A külföldi vásárokon nagyjában egyelöre
megállapodtak az árak. A szombati amerikai tözs-
déken számot nem tevöén (egynyolczad és öt-
nyolczad) hanyatlottak a kurzusok. Ugy látszik, az
Unióban is lábrakapott az a meggyözödés, hogy
jóllehet az idei eredmény az évtized leggazdagabb
termését képviseli, az árak lanyhulásától nem igen
kell tartani, mivel az utolsó bárom évben a világ
termése nem fedezte a fogyasztási szükségletet,
amely évröl-évre progressziv mértékben növekedik.

A fontos körülményt statisztikusok nem ve-
szik kalkuláczióba és náluk ma is ugyanaz a
fogyasztási mennyiség az alap, mint akár tiz év
eiött. Pedig 1894. óta az emberiség, William Croo-
kes, a hires nemzetgazdász számitása szerint 24
millió lélekkel gyarapodott. A termelök itélik meg
világszerte leghelyesebben a szituácziót és az ame-
rikai farmerek eddig ép oly tartózkodók, voltak a
kinálatban, mint a magyar gazdák. A julius-szeptem-
beri idöszakban 61.800,000 quartert szállitottak az idén
szemben a mult évi 72,800.000 quarters-szel. Odaát
a kiürült raktárak folytán szintén korábban fogtak
hozzá az uj termék fogyasztásához, mint máskor
és 30 millió bushelre teszik azt a buzamennyisé-
get, amelyet ebben az évadban a termelök már
az elsö hetekben az uj buzából elfogyasztottak. A
mai kontinentális piaczokon változatlanok maradtak
az árak, csak Liverpoolban csökkent s« redwinter I
kurzusa ? pennyvel. I

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 300 mm. 81 k. átlag

10.60 frton, 600 mm. 79 k. átlag 10.60 frton,
400 mm. 7 9 5 k. 10.45 frton, 100 mm. 79 8
k. 10.50 frton, 100 mm. 79.8 k. 10.775
frton, 400 mm. 79'3 k. kevert 10.40 frton, 200
mm. 79 k. kevert 10.35 frton, 500 mm. 79 k. 10.40
frton, 400 mm. 79 k. 10.425 frton, 200 mm. 78*5 k.
10.40 frton, 500 mm. 78-5 kevert 10.30 frton, 250
mm. 78 k. kevert 10.20 frton. 200 nini. 78 k. üsz-
kös 10.20 frton, 200 mm. 77-5 k. kevert 10.25
frton, 1980 mm. 77-5 k. 10.35 frton, 100mm. 7 6 3
k. 10.— frton.

Pestvidéki: 150 mm. 79 k. 10.30 frton,
100 mm. 80 k. 10.47-5 frton, 200 mm. 78 k. 10.30
frton, 1100 mm. 7 7 5 k. 10.30 frton, 200 mm. 77
k. 10.10 frton, 100 mm. 7 5 5 k. 10.05 frton.

Bácskai: 250 mm. 7 5 5 k. 10.15 forinton,
1850 mm. 74 k. 9.85 forinton, 3000 mm.. 74 k.
10.— frton.

Dunai: 2900 mm. 75*5 k. 9.85 frton, 1850
mm. 72-5 k. 9.10 frton.

Felsömagyarországi : 150 mm. 80 k. 10.325
frton, 200 mm. 78 k. 10.05 frton, 500 mm. 76 k.
10.05 frton, 100 mm. 78 k. 10.30 frton. Mind bárom
hónapra.

Rozs. (uj) 200 mm. pestvidéki 8.15 frton,
Budapesten készpénzben.

Zab. (uj) 800 mm. elsörendü Budapest 5.95
forinton, 200 mm. közönsége* 5.70 frton, 100.mm.
5.67-5 frton, 300 mm. kevert 5 5 5 frton. Budapest
készpénzben.

Tengeri, (ó) 300 mm. oláh Budapest 5.525
frton készpénzben.

Árpa. (uj) 300 mm. takarmány Budapest 6.45
frton, 100 mm. serfözdéi Tiszaföldvár 6.25 frton,
300 mm. serfözdéi Jászberény 6.70 forinton kész-
pénzben.

Hivatalos készárujegyzések.
g 100 klgr. -|- - 100 klgr.
| készpénz- | jj készpénz-

i i áru

r
g

készpénz-
ára

Buza uj tiszavid. 7£ — 75
76 9.90 10 — fi

• - 78 10*15 10.25 79
• 80 10.40 10.45 81

a , pestvidéki 74 —. -.— 75
76 9.85 9.95 77
78 10.10 10.20 79
80 10.35 10.45 81

• , fehérm. 74 —. .— 75
76 9.90 10.— 77
78 10.15 10,25 79
80 10.40 10.45 81

10.05 10.1C
10*30 10.35
9.65 9.8P

io!— io!oii
10.25 10.30

9.70 9**85
10.05 10.10
10.30 10.35

rozs

árpa

, elsörendü 70—72 8.05 8.10
masodr. 8.00 8.05

, takann. 60—62 6.20 6.50
» szeszföz. 62—64 6.80 7.60
. sörfözésre 64—66 7.80 8.70

Zab uj — 39—41 6J5 6.10

tengeri ó

repcze

bánsági
másnemü

káposzta
másnemü

— 5.55 6.65
— 5.50 5.55

— 12.25 12.75

Hivatalos hatái idöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Ara HatáridS október31-én október 23-án . , . .
árfolyamok

péua ára pénz áru
buza . . oktober —.— —.— —.— —.— .

" . . november —.— —.— —.— _ . .
, . . márczius 9.57 9.59 9.48 9.50 — .—

rozs . . október —.— —.— . . .
, . . november —.— . . . .
, . . márczius 8.19 8.21 8.10 8.12 —'.—

tengeri . október —.— —.— _ ! . _ _ . _ _ .
" . . november —.— —. . . .
, . . május 4.68 4.70 4.66 4.68 —.—

«ab . . október — •— —.— —._ —.— —.—
, . . november —.— —.— —.— —.—. —,—
» . . márczius 5.90 5.92 5.91 5.93 —.—

repcze . augusztus 12.70 12.80 12.66 12.75 —.—'
Elöfordult határidökötések.

Délelött. Buza márczius 9.48—44—62—9.5?
frton. Rozs márczius 8.10—25—8.20 frton. Ten-
geri május 4.67—70—4.69 frton. Zab márczius
5.88—5.92 frton. Repcze augusztus "—.— frton.

Délután. Buza márczius 9.60—9.84 frton.
Rozs márczius 8.24—8.26 frton. Tengeri május
4.68—4.69 frton. Zab márczius 5.92—6.94 frton.
Repcze augusztus 12.70—12.75 frton.

Raktárállomány;

Közraktár: Buza 86000 mm. Ross 5800
mm. Árpa 39200 mm. Zab 28000 mm. Tenireri
10500 mm. Liszt 10900 mm. *

Raktárház : Buza 23337 mm. Rozs 1317 mm
Árpa 696 mm. Zab 1285 mm, Tengeri — mm!
Liszt-— mm.

SÜOB i Buza 12000. Tengeri 600.
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Gabonaforgalom :

1898. október 30.

érkezett elszállittatott
m e t e r m á z s a

buzából. . 44548 5501
rozsból . . 2855 —
árpából. . 11829 986
zabból . . 10970 5738
tengeriböl. 10163 605

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 31.

A tözsde ma szilárd irányzattal indult meg,
Nemzetközi értékpapirok eleintén emelkedtek, de
utóbb kedvezötlen külföldi hirekre gyengültek és
az elért áremelkedést nem tarthatták meg. A helyi
piaczon is élénkebb forgalom volt. Közuti vasut,
Rimamurányi és Jelzálogbank emelkedtek, de utóbbb
szintén gyengültek valamivel.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvénv 382.70
383., Jelzálogbank 243.75—245.50,Leszámitoló bank
257.25—259, Osztrák bitelrészvény 352.80—352.20,
Osztr. magyar államvasut 349.90—350.80, Közuti
vaspálya 372.50—374, Villamos vasut 230—231,
Rimamurányi 265 50—266.75, Salgótarjáni 609,
Északmagyar köszénbánya 134, Általános köszén-
bánya 72 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Salgótarjáni 600.—610, Közuti vasut 370.—373.25,
Villamos vasut 226.50—230.—, Magyar hitel-
részvény 380.90—382.60, Magyar ipar- és keres-
kedelmibank 95.25, Magyar jelzálogbank 241.75,
Magyar leszámitoló bank 257.—258.50, Rima-
murányi 265.50—267.—, Osztrák hitelrészvény
352.20—352.90, Osztrák-magyar államvasut 349.40
—350.—. Földtehermentési 96.80, Észak-magyar-
országi 134.—, Általános köszénbánya 72.—, Schlick
210—212.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50— forint, 8 napra 4.50—5.50 frt,
november utóljára 8—9 forint.

Délátán 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar
Magyar leszámitoló bank
Runamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délátán 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 31. Terményekben nem

volt forgalom. Az árak változatlanok maradtak.

Hivatalos jegyzések.

okt 31.
119.10
97.60

381.—
95.25

243.—
258.—
265.50
352.30
69.—

S49.50
370.75
227.—

zárulnak:
okt 31.

352.70
382.25
349.75
258.75
266.—
372.75
227.—

okt 29,
119.10
97.60

382.—
95.—

241.75
255.—
266.—
353.—

69.—
350.75
370.25
227.50

ott. 29.
353.—
382.—
350.60
255.75
265.75
370.25
227.50

Disznózsir
ingyen hordó

Szalonna

Sz i lva
Kész ám
Zsákkal egyttU,
C&ngTsulv tisxta
suly helyett

Szilva
Határidöre

Minöség
ECtigramninnlrinl

Szilvái*
Kész ára
Ingyen hordó
Szilvaix
Határidöre
Ingyen bordó

budapesti

magyar la légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4. darabos . .

. • 8 •
füstölt - ,
boszniai, 1897. évi nsance-minöség!

_ 120 darabos. .

L : » : :
" " 100darabos. .

" " l 85 » . .

120 darabos

w» -
100 danboa

. . 85 .

Bzcrbiai

: Ar lud lüto*
eiStomonkiiii
Pénz
frt

51.50
52^0
5á.—

T.T5
9.25

16.—
7.—
9.25

18.—

7*75
9 85

%&*—
7.—
9.25

18.—

15.50
13L25

15.50
18.*;.

50.—
4&*—
4 8 * -
50*—

Ara
frt

53.—
58.—
59.—

8.25
9.75

18.50
7.50
9150

I&5Q

s!s5
9.75

18.5Q
7.50
9.50

16.50

15.75
18.75

15.50
18^0
58.—
45-—
4 8 * -
58.—

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, oktober 31. A vásári forgalom: Hus-
nál forgalom lanyha, árak csökkentek. Baromfi-
nál elénk, árak változatlanok. Halban lanyha
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél lanyha
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak csökkentek
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: derült,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja L 52—54 frt ll. 5 0 - 5 2 frt
Birkahus hátulja I. 35—38 frt, IL 34—36
frt. Borjuhus hátulja L 62—66 frt, II. 60—62 frt.
Sertéshus elsörendü 48—52 frt, vidéki 40-45 frt.
(Minden 100 kil nkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 59.5—60.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1. 1.20
frt Csirke 1 pár 0.55—1.10 frt. Lud hizott kilon-
kint 42—48 kr. — Különtélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 37-0—38 0 frt Sárgarépa 100 kötés 1.60—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.60—4.00 frt. Lencse m,
100 kiló 7—9 frt Bab nagy 100 kiló 7—9 frt
Paprika L 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt Vaj
L rendü küónkintO.75—O.SO frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2.00 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.80—0.90 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt

Szesz.
Budapest, október 31. Finomitott szesz

nagyban 64.25—54.75. Finomitott szesz kicsiny-
ben 55.——55.25, Élesztö szesz nagyban 55.50
—55.75, Élesztöszesz kicsinyben 56. -56.50
Nyersszesz adózva nagyban 53.25—53.75. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 54.-54.25. — Nyers-
szesz adózatlan (exknt.) 15.—-15.25, Dena-
turált szesz nagyban 21.75—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 31. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitáson 19.30 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 19.50—19.30 forint.

Praga, október 31. Adózott tripplószesz
nagyban 54.25 forint adózatlan szesz 18.—
forinton azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt, október 31. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva, 90°/o hektoliterenkint nagyban
12—12.50 forint

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 31. A lanyha külföldi jelenté-

sek daczára az irányzat szilárd volt. Köttetett buza
tavaszra 9.38—9,41 forinton, tengeri május-juniusra
4.96 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:

Buza tavaszra 9.47—9.48, rozs tavaszra 8.18
—8.19, tengeri május-juniusra 4.96—4.97, zab ta-
vaszra 6.15—6.19 forinton köttetett

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 31. A tözsde ma eleintén

kedvezö hangulatban volt, de a déli tözsdén lon-
doni jelentésekre az irányzat lanyhult és a helyi
papirok árfolyama is gyengült. Zárlatfelé ismét ja-
vult a hangulat

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 352.75
—353.—, Anglo-bank 154.50, Union-bank 291.—,
Osztr.-magyar államvasut 349.85—350.12, Déli
vasut 69 . - -69 .50 , Dunagözhajózási részv. társ.
441 . - -439 .50 , Alpesi bánya 176.--176.50,
Fegyvergyár 180.50—181.—, Tramway 554—561,
Brüxi köszénbánya 331. 329.50, Májusi jára-
dék 101.—, Osztrák koronajáradék 101.25, Tö-
rök sorsjegy 57.30—57.50, Nömet márka 58.91
forinton.

A déli tözsdén : Osztrák bitelrészvény 352.—,
Anglo-bank 154.50, Bankverein 259.75, Union-bank
290.50, Lánderbank 221.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 349.—, Déli vasut 69.—, Elbevölgyi vasut
260.50, Észak-nyugoti vasut 244.—. Török dohány-
részvény 114.50, Alpesi bánya 175.80, Májusi jára-
dék 101.15 Török sorsjegy 67.20, Német márka
68,92 forinton.

Délután 2 óra BO perczkor jegyeztek :
4-2%-os papirjáradék 101.30, 42%-os ezüstjára-
dék 101.—, 4%-os osztrák aranyjáradék 119.70,
Osztr, koronajáradék 101-45,1860. sorsjegy 140.—,
1864. sorsjegy 195.—, Osztrák hitelsorsjegy 199.40,
Osztrák hitelintézeti részvény 362.50, Angol-osztrák
bank 154.75, Union-bankrészvény 290.75, Bécsi
Bankverein 259.—, Osztrák Lánderbank 221.60,
Osztrak-magyar bank 915.—, Osztrak-magyar ál-

lamvasut 349.75, Déli vasut részvény 68.87, Elbe-
völgyi vasut 259.55, Dunagözhajozási részvény
439.—. Alpesi bányarészvény 177.30, Dohányrész-
vény 115.25, 20 frankos 9.5-i1 a, Császári kir. vert
arany 5.72, Londoni váltóár 120.55. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 560. Az irányzat szilárd.

Bécs, október 31. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvóny 362.76,
Anglo-bank 154.75, Bankver. 260.—, Union-bank
290.50, LanderbankC22L—, Osztr.-magyar állam-
vasut 350.—, Déli vasut 69.—, Elbevölgyi vasat
259.75, Északnyugoti vasut 245.50, Török dohány-
részvény 115.50, Alpesi bánya 177.50, Májusi
járadék 101.30, Töröksorsjegy 57.30, Német márka
58.90 forint.

Frankfurt, október 31, (Zárlat.) 4'2°/p-os
ezüst járadék 85.05, 4°/o-os osztrák aranyjáradék
101.30, 4°/o magyar aranyjáradék 101.25, magyar
koronajaradék 98.10, osztrák hitelintézeti részvény
297.87, osztrák-magyar bank 775.—, osztrák-
magyar államvasut 295.37, déli vasut 61.63, bécsi
váltóár 169.65, londoni váltóár 204.65, Párisi vál-
tóár 807.05, bécsi Bankverein 220.—, Union-bank
részvény 249.—, villamos részvény 134.60. 3°/o
magyar arany-kölcsön 87.70. Alpesi bánya rész-
vény 148.90. 4,2% papirjáradék 85.60. Az irány-
zat gyenge.

Brünn, október 31. Exkontingens szesz 25
krajczárral drágábban jegyeztetett.

IDÖJÁRÁS.
A w. kir, országos meteorologiai Intézet távirati

jelentése 1898. október 31-én reggel 7 órakot

Állomások;

Arvaváralla .
Selmeczbánya
N.-Ssonibat .
Magyar-Óvár
0-üyalla
Budapest .
Sopron .
Herén? .
Keszthely
Zágráb .
Fiume. .
Cirkvenica
Pancsova
Temesvár
Arad . .
Szeged .
Szolnok .
Eger . .
Debreczen
Késmárk
Ungvár .
Szatmár.
Nagy-Várad
Kolozsvár
Nagy-Szeben
Bécs . . .
Bakban.
Klatonftut

62.5
59-7
69.0
60.5
62.0
58.0
59.C
60-5
62.2
62.9
64.6
G3.7
63-2
62.7
62.8
62.0

00.0
6I.6
64.5
64.3
C3-4
65.4
66-2
58.4
58-7
61.5

+ 06.5
+ 09,0
- - 07.4
- - 08.1
- - 09-4
- - 07-8
- - 08.1
- - 0Ö.2
- - 08.4
- - 12.9
- - 18.0
- - 09.0
- - 06.3
- - 10.5
- - 07.0
- - 09.2

62.9 i- - 08-4
- - 05.8
- - 08.5
- - 04.6
- - 11.3
- - 15.2
-- 01.8
-- 02.8
- - C8«8
- - 04.0 |

• 05-8

Állom****

Pola . ,
Lesina .
Sarajevo
Torino .
Flórenoa
Róma . •
Nápoly .
Brijidiai.
Palermo.
Málta . .
Zürich .
BiarriU .
Nizza . . ,
Pária . . ,
Kopenhága
Hamburg ,
Berlin. . . .
Christianaund
Stockholm. .
Szent-Pétarvir
Moszkva . .
Varsó
Kiew
Odessza . . . .
Sulina
bzóna . . . . .
Konstantinápoly

68.6
G4«7
65.0
62.7
66*0
65-a
00.0

cse
66-2
65.0
oo.o
59.T
62.9
54.2
52.7
60-5
55,1
48.8
00.0

I+IM
-• 14£
--09.8
- - 10.0
• 000
- - 10.8
4- oo.O
+ 18 J
- - 16.8
- - 18.9
--00.Ö
-- 14.1
- • 18.1
- -10 .7
- - 08.8
• • 08.6
- •06 .0
- •07 .8
- 0 0 , 0

72.2

68.1
65.8

62-4 ,+ 08.5
— 05.8
+ 00-0
. • 0 8 . 4

-"isi
. .084
- 1 7 4

lf

A depressziók Európa északi részén vonulnak el, mig a
magas légnyomás folyton gyengülve délkeletre huzódik vissza.

Az idöjárás ezen helyzet mellett csakis északon csapadékos
föleg Angliában, Skandináviában és északi Oroszországban ; Európa
középsö és déli részén alig volt csapadék.

Hazánkban az idö felhösebb lett, de amellett megtartottá
száraz jellegét. A hömérséklet ez évszakhoz képest nagyon magas.
Nyugaton sok helyen reggeli köd észleltetett.

Állandóan nagyon enyhe idö várható, nagyobbodó borult-
sággal és késöbb esöhajlammal.

VIZÁLLÁS,
— Oktober 31-én. —

Vizmérés

czentiméter

Ftlfl

•UTI
Vil

Siii1

Brin

liüra

Scliirdün
Passau
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
MoháC*
Ujvidék
Zimony
Pancsol*
Báziás
Orsova
Hoiiuiiau
Zsolna
Szered
Ersekajrac
Sárváz
Györ

< Eszék
M.-Sterdab.

lifpi
tim
Verfeiu
Botzu
Diina

Mitroviosa
Karolyrac.
Novi
Banjaluka
Doboj
gwoniik

065 >
+ I7»(>
- 108 >+ ISÖ >162 >

1« >

+>
+ 213 <

1 8 ;
166>
15»>
227>
047>
014>
026>

— "
031 >
800>

05C>
088 J>
2io;>
823>
080(>
ooo>
00C>
007>

Vizmérés

M.-Szlget
Tluia-üjlak
y.-Nameny
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád

Ilits

Titel
Számu ;Deó8

, Szabnál
Utsrezi Munkács
Uborozi Homonna
Uno jüngvit
OBJIVI Bártfa
Bednt Zemplén
Si|é Zsolcza
l i H.-NémoU

U f l
l i n i i H.NémoU
Bsrstlfó B.-Ujfalu
|cb.Klr.;Csuosa

. iNagyvarad
F.-llrli Belényes
Ffcl i B *
F.llrli
Fefc.lir. Borüdj
lUI.-Wr. Békés
U.-Ut.
l i r u

Tanu
Bega

Uyoma
Gy.-9«ttSfV.
Arad
Makó
K..Koa|ély
Ttmssvár

Bi

czenUaétet

020 >
-040,>
-000 ( >

056>

- 054i>
;166,<

01§ >000>

Ó*80b>

lk
>

+ 000<
- on >

< — ánuttj > - apadti t - kiitéjss
+ « OtoUU} - - 0 siftfti

M e g j e g y z é s e k ; Csapadék nem volt A Duna, Tisza,
Dráva és Száva apadó jellegüek. A hajózó utban helyenként és
(a Felsö-Dunán) valamivel 2 m. alá szállott a vizmélység s a hajózó
ut további rosszabbodása várható.
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CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (21)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

— Mit feleljek, uram? Ha mindent el-
mondanék . . .

— Nem hallani valami betegségröl?
— Óh, hogyne! Nagyon is!
— Micsoda betegségröl ?
— Valamiféle baj pusztit a faluban. Lát-

szólag jelentéktelen, csakhogy az emberek el-
vesztik töle minden erejüket, aztán valami ki-
ütés támad . . .

— Hallod, szivem ? kérdez Le nagyanyára
hézve Iván Jakovlevics. Kiütés !

— Hallom, felelt Anna Vaszilevna és
szemüvegén át boszusan méregette végig
Kapitóskát.

— Nos és milyen az idöjárás ? kérdezte
nagyapa, miközben nagy zsebkendöjét hol ki-
teregette, hol meg összehajtotta a térdén.

— Hát itt megjárja, nagyságos ur, felelt
a fölügyelötöl betanitott paraszt, hanem kint
a pusztán olyan felhök sötétlettek az égen,
mikor eljöttem, hogy aligha bajt nem csinál
Valami nagy esö. Még a mezöre sem ér ki a
nagyságos ur és már elered az esö!

— Hát akkor menj a konyhába, kérj
ennivalót és pálinkát; megvárom, hogy milyen
lesz az idö?

Iván Jakovlevics annyira félt a zivatartól,
hogy az elsö dörgésre becsukatta és lefüggö-
nyözte szobája ablakait, meggyujtotta a szent-
képek mécseseit, lefeküdt az ágyba, fölére
huzta a takarót és ki sem bujt addig, amig
nem jelentették neki, hogy kitisztult az ég. S
Ba megesett néha, hogy nagynehezen rászánta
magát az utra s az uton eszébe jutott, hogy
reggel ballábbal szállt le az ágyról, vagy két,
Keresztben fekvö galyat látott az uton, vagy
pedig egy falujabeli szemközt jött vele, akkor
nyomban visszafordult kocsijával és egyhamar.

tudták rávenni ujabb utazásra.

Nagyanyám élete egyáltalán nagyon ke-
serves lett késö vénségére. A fiuk, mint mond-
tam, katonai szolgálatban voltak, a leányok
meg férjhezmentek. Anna Vaszilevna egyedüli
szórakozása az olvasás lett. A szigoru erkölcsü.
nagy olvasottságu és gyakorlatias észjárásu
Öregasszony nem unatkozott soha. Iván Ja-

kovlevics gazdálkodása hallatlanul rossz volt.
Negyven ló állott az istállójában s azért akár-
hányszor megesett, hogy nem volt egy türhetö
paripája, amelyen kilovagolhatött volna. Né-
hánya sántitott, néhánynak valami gyomorbaja
volt, a többi vagy a szeme világát vesztette
el. vagy fogyatékosságban szenvedett. Söt egy-
szer arról is tett jelentést Iván, a kocsis, hogy
a kocsik közül egy sincsen ép állapotban.

Egészben más állapotok uralkodtak a
szobákban. Anna Vasziievna rendben és tisz-
tán tartott mindent. A levegö jó illatokkal volt
kellemessé téve. A képek rámáját is szépen
bearanyozták ugyan valamikor, de az aranyo-
zás már itt-ott lekopott, s bizony a Gavrjuska
lakáj könyöke is kikandikált a libériája ujjá-
böl. Csak az ablakban álló virágok voltak min-
dig üdék és virulók.

Anna Vasziievna órák hosszat elüldögélt
a balkonon, ha szép idö volt. Télen az ablak-
nál kötögetett, s a gyöngén befagyott ablakon
át kinézegetett az utczára, mely a Bogata fo-
lyóhoz vezetett. ,

A Donon tul, száz versztnyire Bogatától,
a néhai azovi, most ekaterinoszlavi kormány-
zóságban volt nagyapának egy majorsága, mely
még a mult századból maradt fönn. Ott volt
nagyanya paradicsoma s aki azzá tette ezt a
különben is szép helyet, az a keresztlánya,
Körtike kisasszony volt.

Ehhez a szerencséhez igen különös módon
jutott Anna Vasziievna. Egyszer kiment a prisibi
kertbe, hogy megnézze, szépen kihajtottak-e a
gyümölcsfákon a friss oltások ? Sorba szem-
lélte az alma és körtefákat s már szinte látni
vélte a szebbnél-szebb bergamotte-almákat és
a nagy, sárga körtéket. Azután virágot sze-
dett s már el akart menni, mikor az egyik
körtefa tövéböl gyönge sirás hangja ütötte
meg a fülét. Lehajolt és óvatosan háritotta el
a nagy füvet. Egy kis leány feküdt ott, ron-
gyos vánkoson, kézzel-lábbal kapálózva. .

A körtefa alatt talált csecsemöt Agrafena
névre keresztelték, amelyhez a Körtike nejét
is hozzátoldták a találás körülményeinek. em-
lékére. Ilikor Körtike tizenötesztendös lett,
a nevelése be volt fejezve. Tudott irni, olvasni,
számolni, a ház körüli munkákat elvégezni,
kézimunkákat csinálni, söt énekelni "és zongo-
rázni is. Ekkor elhatározta Anna Vasziievna,
hogy megválik töle.

— Ugy nöi, mint a fü és napról napra.

szebb lesz ! A fiaim hazajönnek látogatóba az
ezredeiktöl, a szomszéd városbeli katonatisz-
tek ugy körüldongják mint a legyek. Inosz-
tranczev örnagy, a hires játékos és leányrontó
is igen gyanusan viselkedett, mikor legutóbb
itt volt . . . Ideje, hogy biztosabb helyre vi-
gyem a leányt.

Sok lelki tusakodás és könyezés után
végre mégis megvált Agrafenától. Ellátta ru-
hákkal, czipökkel, jó tanácsokkal és könyvek-
kel, aztán elküldte a Don mögé a bogatai
majorságba, ahol Flugnak, az öreg és tapasz-
talt, de beteges német jószágkezelönek gond-
viselésére bizták. Az öreg azonban nemso-
kára meghalt.

— Hagyjuk meg az asszonyt az ura ál-
lásában, tanácsolta nagyanya, hiszen az öreg
életében is ö intézett mindent. Most is ellátja
a dolgokat rendben. Körtikénk is ott van,
ö majd gondoskodik róla, hogy mindig kap-
junk onnan vajat meg szárnyasokat. Meg
aztán a juhokra, lovakra és egyéb jószá-
gainkra is fog ügyelni.

Nagyapa belegyezett. Körtike egészen
beletörödött a pusztai életbe és valóban, rend-
ben is tartott mindent. Anna Vasziievna állan-
dóan levelezett vele.

"Én igen jól élek itt, tisztelt asszonyom
és keresztanyám — irta egyszer Körtike —
csak épen, hogy unatkozom egy kicsit. Puszta,
semmi egyéb csak puszta, az egész látóhatá-
ron egyetlenegy falu vagy erdö sincs. A most
épült mellékház távol esik a munkások házai-
tól és teljesen védve van esötöl és széltöl. A
lakásokat körülvevö kerités erös és magas.
A kaput minden este bezárjuk, más mint Minna
Karlovna és én.

A len igen jónak igérkezik, s az egész
mezö olyan viruló kék, mint az a perkál,
amelyet nemrégen küldött. A juhok gyarapod-
nak, s a lovak olyan vidáman futkároznak,
hogy szinte megrendül belé a föld. Hát még
a gyümölcsös meg a veteményes kert! A ma-
gáé, anyácskám, bizony elbujhat mellette !
Annyi almánk, körténk, cseresznyénk, megy-
gyünk és szilvánk lesz, hogy azt se tudjuk
majd, mit csináljunk vele. Szerezzen csak
sok czukrot, mert befözünk minden gyü-
mölcsöt.

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Káinoki Izidor.
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Állampapirok.
Aranyjáradék . . . . . . - • •
Soronaértéku jár. adöment. 4°/o
Koronáért jár. adómentes 3'/2°/o
1S89. évi államv, ar.-kölcsön 4l/a
I8S». évi . ezüst-köicsön
Vaskapu-köles, ar. adóment. .
1870. evi nyeremény-kölcsön .
Magyar rcgáie-kárt. kötv. . .
Horv.-Szlu.von . . . .
Magyar földtehermeat. kötv . .
Horv.-Szlavon . . - . . . - •
Tiszai és szegedi nyer.-köles.
Arany járadék, adóm. osztr. .
Koronaértéku járadék osztr . . .
Allamsorsjegye^IS54. évböl . •

. 1S60- egész . .
1SB0. ötöd . .
1S64. .

8 e « Bolgár államv, zálogkölcs..
VI* Szerbiai nyer.-kölcs. 100 fk.
S»/t * . (felülb.)
4I,'A'» Budapesti iöv. köles . . .

4°/e Tomes-bégavölgy vizszab, t

Záloglevelek.
41'»?/B Belvárosi takarékpénztár
4'ifta Egyes, bndap. lov. tak. .
5£

:o Kisbirtokosok orsz. földhit. .
4M&h uf van az 50*/2 évre . . .
4e>'a Agráibünk szólökütvény . .
4Wf» ugyanaz járadékjegy . . .
4t;!a

ic Magy. fö'duit.-uu. papirban
43/'a ugyanaz . . . . . . . . .
4% ugyanaz szab. cs taiajjav..
41/!*/* Magy. helyi érd. vas. kötv.
4«*e ugyanaz koronaérték . . .
5° o Magyar jelzáleshiteibank .
4»i#fa ugyanaz -. .
4«'« ugy. közs. k. 110 frt visszaf.
*•;• ugyanaz n y e r . - k ö t v é n y . . .
4W» ugyanaz osztrák felülbély..
Via ugyanaz

fr Magy- orsz. közp. tkptár.
¥* Magy. tkptárak közp. jelz.

4Wf» ugyanaz köis . kötv. . . .
4*k ugyanaz
41*,% Osztr.-magy, bank 401/iévre
4»Mo Pesti hazai e. tkpt köss.
4»> ugy. záloglev. kor. ért. . .
4J/ie/s Pesti m. keresk, bank .
4*M u g y a n u . . . . . . . . .
* W « ufT. kfiss. kfiST. vf.llOfrt

pénz im

1 1 9 -
I I

8J - i
no-j
100!— |
bü 50

151 [501
100 25
100/5 |
9S!50!|
971- \

13850
1 2 0 , 1

165J-!;
140i£0 i
tsslse if
125'- (
109 50 [I
i l £O
32 50

100
37 75
97 90

100 25
!

119 50

£0
121 -

30 50
162! 50
101 —
10:; 50
U7[50

139; 50

101 '<•&
166 —
U t 50
159 50
196I—
110 50

50
33

101
98
98

1 0 2 - !
102 50
b8 ; - :
S8I75:

100—i
92 25'
96175:
98j—!

100 • - !
ioa- i
ico_!
12150
122 ÓV
iO —

100:25
100 75
100 —
S5 —

100 20
96 20
9825

1 0 0 -
3825

105 —

101 25
101 25

1 W I -
88 —

100 75
10! —
se! 25
S7i 75

108 —
9á'5p

102 —
100 50
160 30
122 53
123| £0
21

101 25
101,75
191! —
&5 50

10120
97[
» -101! -
93 25

106! -

pénz

4fö ugyanaz visszaf. 210 k o r . . I
S*/s> Aradi polg. •tkptár. 40 évre
5»jh Ecdélyr. m . jelzáloghitelb..
4E^/b agvanaz . " . . - . - - - ,
4£(-&fo Horr.-szlar. orsz. ~jelz.-b.
5FÜ* Nagyszebeni á l t takarékp..
5°; ii JSasyszebeci iüiilhiteüntéz..
&fc.Oazbák MdMtelint. ny. k-
3»/e Te-tnesrán elsö tkpénztár.
4 ' K i ugyanaz . . . . . . . - -

Elsöbbségek.
4sJ5f°/» Adria m.Mr. tengerhaj.-r.
4a;aBadac-es!ik»»zati vasp. r.-t.
<ft'» Bpest viflainos városi vasut
4Wi Biulapesi-péesi v a s u t . . .
4c,a Kassa-otL vasut 18S9. ezüst
4W» ugyanaz -1889. arany . . .-
**& ugyanaz 1S91. e züs t . . . -
4«IB ugyanaz IS9i. arany . . . .
ö^a 5Iasi-;gácsoi3z. vas. II. kib.
41. a, ti^vanáz ezüst . - . . . -
ma Magyar ny." vasut 1S74. ktb.
4>^i* Magy. vas . elsöbbs. köles.

Részvények.
^ Baakck

Badapeaü-bankegyesület....
KIsö ittagyar iparbank. . • . .
Fiaméi hitelbank . . . . . . .
Fövárosi banfc-részv.-társasás .
Hszai bank rászvénytársaság .
Viennesmafy.ált. váitöüzl. r.-t.
Hurvát-szfavon Orsz. jelzálogi)..
'.Magyar általános hitelbank . .
Magyar ipar- és keresk, bank .
Magyar jetzáloshitelb. . . . ,
Magy. leszám-. és penzv.-bank
Osztrák bJteiintézet
Magyar keraskedelmi r.-t. . . .
Magyar takarékp, közp. jelz,-bja
Osztoák-magfar bank . . . . .
Pesti magyar keiBskedebni bank

») nünci lvénstácaik .
Eetrárosi takarékpénztár . . .
Budapest HL ker. takarwkpénrt.
Badapest-Erzsébetvár. takarékp.
Bpeso. takpzt.ésonx.zálogka1cs.
Egyesült budapesti öv. tkptár.

E S 9 : - S 100- -
i 100 — h 100 501 100-II101 -

101 i 25100 öO

d
120 Öli'
100' -

\

i
i S7'4Ü t
I S850ti
;i os s o l

\\ 99S- if
f 120 — ij
f 3 3 ' - f
i' 120 —;:
H lOJ.-li.
fi 98'50ii

103i- !
118 50 :

121 i CO
10'! —

101 —
98:40
99| 50
97< £0

100 —
1 2 I J -
100; —
121 —
109
89! 50

1 0 3 ! -
1i0 50

I

101!-i . 102 —
i ; o _ if i7i —
92i— fi 9 4 r —

10J - i Jö9 53
115—1129! —
115;- [ mi -
3S1 _I3S1 r0

95.25,! 9i i 75
2 4 3 t _ "1 243. 50
2*8 _ | 258 50ss?as-s U É _ ! 5 S | _
9 1 6 I _ I918 _
1418?_ 1422) _

0 : - 291 _

Itt-
121>-

8 4 I -
a a * -

1 1 6 3 -

104
123
8*

226
1167

Magyar általános tkpénztár.. .
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai ejsö takarékptár..

c) Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó társaság. *.". .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jég és viszontbiztositó r.-t
Nemz, baleset- munkásbizt. r.-t.
Pannonia viszontbizt. intézet

d) Halmok.
Coucordia gczmaloin r.-t. 'l } .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .
Luiza, gözmalom rcszv.-társáság
Pesti hengermalom-társaság
Pesti molnár és sütök gözin. r.-t.
Pesti Victoria-gözmaloin. . . .

e) Bányák é s téglagyára*.
Budapest-szt. -Iörinczi téglagyár
Egyesült tégla-ésczementgy. r.-t.
Északin, egyes, köszénb, cs ipv.
Felsömagy. bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t. id. elis.
Köbányai göztéglagyár-társulat.
Köszénbánya-és téglagyár r.-t. .
fiiagyar asphait részr.-társaság
Magyar ált. köszénbánya r.-t. .
Magyar kerámiai gyár részv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t..
Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t.

f)Vasmüvek és gépgyárak.
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
.Danubius* in. liajó-es gópgy.r.-t
Ganz és L vasönt, és gépgyár.
.Nicholson" gépgyár
Rimamurány-salgót. vasniO. r.-t.
Schlick-féle v a s ö n t é s gépgy. r.-t.
WeitzerJ. gép-ésvaggongy. r.-t

g) Különféle vállalatok
.Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat
Kosmos-müintézet

Pallas" irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomdarészv.-társ.
Altalános vaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betSSntödo r . - t .

pénz

3 1 5 -
8 0 3 -
B150 —

210
270

2553;
11 Oi
16!
6jj

140
825|

3tO —
700 —
29D —
171 —
600:—
2i5 '—
13+ —

170
E8

13i
102
7tf
24

730
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2 0 J I -
71 75

I5J
609
23S

160
93

2165
10;!
255 25
212 —
238 —

375
272
90

190
1500
63C
110
145

áiu

320
808

18200

220
280

3503
115
Uti
71

143
850

310 _
705' —
205'
172| _
610: _
2 4 3 J -
136 _

175
90

136
10*
79
26

735
330
211

356
238

165
97

Zi9ü
110
215 75
214 -
240 —

380
275

95
195

1550
6(0
111
147

Elsö magy. gyapjum, és bizt r.-t.
Elsö magyar reszvenyserfözöde
Elsö magyar sertéshizfáló r.-t .
Elsö magy. szállitási -váll. . . •
Elsö magyar szálloda r . - t . . . .
Elsö pesti spodhun és csonti, gy.
Fiumei rjzsh. és rizskein, gyár.
Gscliwindt-féle szeszgyár. . .
Köbányai király serfözö . . . •
Köbányai polgári sarfözö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ . .
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. •
h) Közlekedési vállalatok.

Adiia m kir. teng. haj. r.-t . . .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . . .
Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut . . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, felülbély..
Bécsvárosi nyor.-kölcs. 1S74. évi
Budavárosi sofsj. osztr, felülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, feliilb.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felülb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr, fllllb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy .
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany

, 20 frankos vagy 8 frtos.
, 20 márkás

Nóm. bir. v. egyénért bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank) •
Váitók árfolyama (látra)

2V«°/o London 10 font Bterl.. .
4°/o Német bankpiaczok 100 m . .
6»/0 Olasz bankpiaczok 100 Ura .
2°/0 Páris 100 frank
4°/o3vájczibankpiaczoklOO frank
VliVo Szentpétarvár 100 rub. .

pénz

420 [
1325
235
140
235
135
500
465
'H5
£0!_

130J75
133 _
129
310
595

219 50

370 75
260 50
227

68
442
183
213
212

75
69

3 49 53

6 60
177
62 75

3 90
11
12
19 50

199
63I3C

11
9 54

77
68 87
47 5C

120 75
58 90
43 85
47 52
47 35
127

430
135
255
144
- 0
240
1'50
75
46
82

151
130
129 S0
32 0
605 52

221

371
255
228

70
446
189
2:4
213
96
69

350

7
179
63 7S

11
12 60
20

201
64 S0

5 74
958

11
59 07
47 70

121
5910
44 05
47 72
47 BO

128

75

25

50

4 30
50

81

15
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SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. november l-én.

NEMZETI SZINHÁZ

Délután fél 3 órakor mérsékelt
helyárak mellett:

Általános bérletszünetben :

Iskarióth.
Eredeti tragédia 5 felvonásban.

Irta Várady Antal.

Személyek:
Pontius
Annás
Ruben
Isachar
Kaiphás
Ahasver
Naphtali
Iskarioth
János
Magdolna

Szacsvay
Bercsényi
Egressy
Horváth
Pálfi
Szigeti Imre
Ivánfi
Bakó

Mihályfi
Jászai M.

Este fél 8 órakor rendes hely-
árakkal :

Évi bérlet 181. Havi bérlet 29.
Harmadszor

Don Pietro
Caruso.

Szinmü 1 felvonásban. Irta:
Bracco Roberto. forditotta:

Radó Antal.

Személyek:
Don Pietro Caruso Gabányi
Margherita, leánya Török I.
Fahrizio Horváth

Bünhödés.
Szinmü 3 felvonásban. Irta
Dumas Sándor. Forditotta

Festetics Andor.

Személyek:
Henry Dumant Gyenes
Jean Alvarez Ivánfi
Mathilde P. Márkus
Jeanne, kis leánya Rudai T.
Larceyné Szacsvayné
Szolga Narczisz

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 115. Havi bérlet 1

A bibliás ember.
Zenés szinjáték S felvonásban.
Zenéjét és szövegét szerzette
Kienzl. Forditotta Ridi Antal.

Személyek:
Kurátor
Maria
Magdolna
János, tanitó
Mátyás
Xavér, szabó

Szendröi
Kaczér Al.
Hilgermann
Takáts
Aránvi
Dalnoki

Antal, puskamüves Hegedüs
Frigyes Kornay
Neje Berts M.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor bérleten
kivül, mérsékelt helyárakkal:

A molnár és
gyermeke.

Népdráma 5 felvonásban. 10
Képben, Irta: Raupach. Ford.

Szerdahelyi József.

Személyek:

Reinhold Kristóf Szabó A.
Mária Gazsi M.
Kunigunda Issóné
Brünning Siposné
Konrád fia Szirmai
ÉVALD LEKÉSZ VÁRNAI
John sirásó Horváth
Reimann Kiss.
Margaréta Vidorné
Solcz Jakab Labinszky
Rádler András Hegyesi

Esté fél 8 órakor rendes hely-
árakkal:

A varázsgyürü.
Operette 8 felvonásban 5 képben,
Irták : D'Ennery Adolphe és, Bu-
rani Paul. Ford.: Komor Gyula.
Zenejét szerezte: Planquette R.

Személyek:

Michelette Küry Klára

Artois " Kiss M..
La Popeliniére Ternyei

VÁRSZINHÁZ.

VIGSZINHÁZ.

Délátán fél 3 érakor mérsékeli
helyárak mellett:

Örült — vagy
szent?

Dráma 3 felvonásban. Irta: José
Echegaray. Spanyolból forditotta

Szalai K I I

Személyek

Don Lorenzo
Angela, felesége
Ines, leányuk
Aimonte
Eduardo, herczeg
Jnaaa
Don Tomas
Dr. Bermudez
Brauüo
Benito

Gál

g
R. Hostagni
Beregi
Hunvady M.
Balassa
Kazaüexkr
Mátrai
Rónaszéki

Este */s8 órakor rendes Itely-
árakkal;

7S9. szám 799. szám-

Katalin.
Dráma rege 3 [szakaszban, 4
képben. Irta : Voás fiikkári. S%r-
ditotta: Makai Emil. Zenéjét

szerzette Pittrich G.
Személyek:

Az ifju Halál Fáy Sz.
Szent-Katalin képe Molnár
Werner Katalin Harasztfcf

Hatáar
Bodnár
Rónai
GsröS

Gyüri (6 éves)
Lörincz
Márton
Annuska
Magda
Tera

Cseika J.
VarsáiFfi

MAGYAR SZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor mérsékelt
heiyárakkal:

A molnár

és gyermeke.
Jfépdráma 5 ielvosáaliaHr, 10
képben. Irta Raopaefa- F Ü

Szerdahelyi Jéssel
Este 7 órakor rendes helf-

árakkal:

Glóriás
asszonyunk.

Óda Erzsébet Krályné emléke-
zetére. Irta : Makai EmH. t a r a i -

ja : Szarvassy Basa.

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi jsisk nyate
képben, datokkai és táaezezat:
irták: Beöthy Lászié & Kákusi
Viktor. Zenéiéi össieilIiSsiia:

Fekete J.

SzeméljeH::
Koltay Jenö
Katalin
Ilonka
Vidats János
Ernerenczis.
BP a. tábornak
PetöS. százada
Mikuiák Janó
Krausz báesl
Táncsic-?
A kormányzó
Kurucz fekiaiáiö
Pista. Töiegény
Birfska
IiikoIajeTics Iráa
Szerjejevics

Molnár L.
szajnnissy
Aranyossy;
Kesi-iiT
Sr. Szüasar

Galfdayi
Rüxsciiiegyi
Sz;t!ai

Kovács
Fareái B.
KITJÜS

Óáry
Szalay
GirétU K.
CáryZ.

VÁROSUGETISZINKÖR
igaxgatö Feld Zsigcsazd.

Délután fül 5 t-rator

A molnár és

gyermeke.
;\épdruii-a 5 feliucöuan. 19

beü- Irta Kauratli. Fczu.
" i

Este fdSerikorEtériékeit Lelt-
E.rakkiii:

Ugyanaz.

KISFALUDY SZ2NHAZ.

A molnár és
gyermeke.
i inia 3 felvoaásbaR, 19

K a Raupais. Fcru-

Zárva.
i müsorok a #4.

I éraisr.

Fehér ló szálloda
y/##. ker., Kerepesi-ut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.

Esténként Rácz Pali zenekara hangversenyez.
FARKAS JÁNOS,

vendéglö-tulajdonos.
2 forinttól, hanélkül, hogy a
gyökeret el kellene távoli-
tani, szájpadlással s trndf-

^ _ _ fcülis (hidmuaka). Foghuzás
^mm fájdalom nélkül. (Cocain-
^^M iajecUo.) Igen tartós fogtömés. — Fogkoron&k gyökerekre

iüesztetnek, melyek a szájpadlást fölöslegessé teszik.

Fogorvos dr. NEUFELD,
Budapest, Kossuth, Lajosa. 4. Dreher-palota.

ummm Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. mmam

P0GAK

Egy vég. 29 röf 5A c soda kreászvászon 2.95
Egy vég 54 röf bat iszt-chifon . . . . . 6.50
12 drb angol e z é r n a z s e b k e n d ö . . . . 1.80
• i n d a h á r e m c z i k k ö s s z e s e n IO f r t S 0 k r .

partie-áruházában
Budapest, Váczi-körut 5. s s .

Tisztelt vevöimet és ft nagyérdemii közönséget
alázattal értesitem, hogy7 234. oldala

1 7 2 5 eredeti
rajzokat tartalmazó uj képes

árjegyzéke m,
mely a nci kézimunka szak-
mát teljességében bemutatja,
a sajtóból kikerült és kivonatra

rendelkezésre áll.
Kiváló tisztelettel

Bércsi D. Sándor
kézimunka-nagyiparos

Budapest, Király-utcza 4 .

érdekelhet tudni., hogy

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental
jEár néhány napi használat utáTi elmulasztja még a lejridüliebb
és Éegelbanyacoitaiili bajokat, is. — f ö l ö s l e g e s iehát C o i a i v a -
&alzsanuaai i t -S tr le i e sn i , mert ezek csak a eyjmrot ronlják

• ~ éé a bajt nem gyógyitják meg.

Föraktár. Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
V.r Széchenyi-tér és Nagykorona-utcza sarkán,

hol üvejgRÜEt 1 frtért kapható.

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos ári>aa, legnagyobb választékban ajánl

Kanitz F e r e n c z és Tsa
szepességi vászonraktára

Budapest, TV., Kossuth Lajos-utczp II.

engorák és planinok
A világ elsö gyá-

raibál, valamint sa-

ját készitmények,

melyek tenemüré-

szek által a zene-

gyönjryeinefc nürét-

tettek el, ez idöben

legszolidabban vásá-

rolhatók. ™

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-körut 21. sz,

Ócska Boasorák becseróltetnek és hangolások vala*
nüat faTitások lelkiismeretesen eszkSsöltetnek.

Váczi-körut 2L sz. (Ipar qdvar).

BUTOROi

legjutányosabb áron

* w .1 s

testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

UP i "7 EJsörangu kónos liévvizti^ósyiürdök
'•? i *J •oars.ilan gozutrdovol , ;t:,rino'lor-

"nebb :sEav>i'i)rdöb»i£ol, pompás
asvunvvz'nszoci.j.kii' 1| Uo- oslr,i«d-
füri löktel , 500 kói'.yoi:ne?- lolius^o.
báyal. Legszolidabb k. z-\<-:,. Pro-

B U D A P E S T E N . p e k t u s kivÁn^r
c
a
nJ^ye"

bér-

Magyar királyi w dohány és szivar

Van szerencsénk n nagyérriomü közönséget érlesitoni,
ho?y a liag^rmél'-óaágru m. kir. pénzügyminiszterium
mngbizásábül mai nap<ó: fogva a

IV., Háesi-ufcsa if$* sz. a="

M. kir. dohány- és szivar különlegességi áriiiia
Wclésót átvettök. — ICiváló figyelmünk oda iug
hogy a t. vevök incgelé^cdéaét elözékeny Mazol^áius cs
dus választék által iniadei tolnntotben kielé^itgük. Unryane
helyen bátrak vagyunk megemliteni, hojy kiilö!:lo.?<'S U-;,\ .•in:din!--
kal kapcsolatban az általános forgalomban levö (k;st6zs.)

közönséges dohány- és sziv&rnemeket
nagy választékban továbbá ckmánybólyog1 , v-üiló-vrlep
é - p o s t a j e g y e k e t fogrunk acs^y ké .isiéibe?* ti; .-. i. \\ •'• n
még b. fjgyolmttket arra akarjuk felhivni, ho^y n czimünkktl
ellátott zárszalagos, közicudvclt

legfinomabb franczia Houblon - 3;dvarRahüvaiyok
elánisitói mi leszünk, s továbbá, hogy a legkitünöbb minGséjii
eredeti
angol és franczia szivar-és dohányzás; kellékek
•a. m.: eredeti franczia nüvelyak és papiró l eb3 nu •".?•::;
valódi borostyán- é s elefántcsont szivar- és rv.-; -v a-
szipkák, közkedTáltségtt Eraboffex-féle mag-^yfa:Zu>'<«^
teljesen felszerelt oKibukoir, magyar tajtékpipáa.

eredeti angol Peterson-pipulr,
valamint legszebb kiviteltt arany, ezüst és b3r BSIITIT- «i» *?•'*
vwrfcatárczák, ugyszintén g-yufatartök, továbbá plxfuml
ajándék iák leginkább mogrulelö, diszes kiáliitáiii, <;o i;.:.yz.isi
kellékekkol IBLszorelt, izléses kosarakban. olholyezctt

ionunk raktáron (irtani.
Mdiaduck kiváló lisztelelL.;!

és
za. Mr. dohány- és gzivarkülönlegesisági ámduja.

hamisitatlan elismert legjobb gyártmányt ajánl ércdéli
gyári árakon közvetlenül magáiifeleknek {közvetités
kizárva)

rosch József,
Minták kivánatra ingyen.

A mi téli kabátaiiik
feltünést keltenek,

E g y e l e g á n s ö l t ö n y 1 2 f r t , t é l i k a b á t
14 f o r i n t é s feljebb a z " A n g o l s z a b ó d -
n á l K o h n H e i 1 m ?. n !i és ii a i, B u d a p e s t ,
K á r o l y - k ö r u t 12. f ö l d s z i n t é s e l s ö emé-
l e t k a p h a t o k . S z a b u t t á r a k . T e s s é k

c z i m ü n k r e f i g y e l n i .
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Szinházi müsorok.
refi Sziiláz 1 Mr. IptraMz IfesiMfi Hejyar kiabál Vár S2ieUz

Szerda | Az ember
| tragédiája

Aeneas papai Molnár és

Csütörtök {Rozenkranz ési A walkur
I Güidenstera I

Péntek
I Többet észszel

Bagdadi
herczegnö

Szombat Pietro Caruso
Büchödés

Vasárnap d. u Faust
i

Este Himfv dalai

She

Bohémek

A végrehajtó Tót-leány

Aeneas papa

A hálókocsik
ellenöre

— j Szöke Katalin
t

A büvös vadász| Aeneas papa

Bibliás asszony

Bibliás asszony

Nagyapó

Bibliás asszony

i Tiz év
A báránvkák

A gésák

Tiz év
A báránvkák

A kikapós
patikárius

Az áruló

A gésák

Parasztbecsület
A nürnbergi

baba

Pietro Caruso
Bünhödés

A mama

készpénz ellen, valamint

kedvezö feltételek mel-
lett

Fuchs BóÉg-nái
fSLJözsef-kÖFiit 9*

Riclifer-iéie Horgony-Pain-Expeller
Xiiniment. Capsici comp.

Ezen" hirneves háziszer ellentállt az idö megpróbálásának,
mert már több mint 30 év óta megbizható, fájdalomcsilla-
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik koszvénynél, csuznál, tag-
szaggatásnáf és negbüléseknél és az orvosok által bedörzsölé-
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-
Pain-Erpelex. gyakorta Horgony-Iiniment elnevezés alatt,
nem titkos szer, hanem igazi népszerü háziszer, melynek egy
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt.
üvegemkéüti árban majdnem minden gyógyszertárban kész-
letbea Tan; föraktár : Török József gyógy-
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro-
sodni, az minden egyes üveget "Horgony" véd-
jegy és Sichter czégjegyzés nélkül mint nem va-
lódit atasitsa vissza.

. AB. és tárca, es. és kir. odrán szállitók, RÜDOLSTADT.

f

;

MIKSZÁTH KÁLMÁN

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö

fizetöi i n g y e n fognak megkapni

hirdetéseK közlésére a legalkalmasabb.

az Országos Hirlap kiadóhivatala

VüUer., József-korát 65. szás.

egyetem, gyakorlott orroii mu°
ea köts eresz

BUDAPEST,
VIL, Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dusan, felszerelt rak*
tárát saját gyártmánya orvos,
sebészi és betegápolási tár-

gyakban.
Saját találmánya, magy. kir.
szabadalmazott Polgár-féle

sérvkötö,
haskötö*, gürcsér elleni gpt.
miharisnya, orthopaedio-ké*
sznlékek.m^Ubakskezekstb
Valódi franczia különlegessé*
gek F. Bergaerand fils párisi

gyárából. 9133
I 3 * Részletes képes árjegy-
zék ingyen és bérmentva

fontos GnvéDekmrc.
Buldog g°ISemesis

6 lövetii revolver csak

BSrlassa, szijjal és tölténynyel
6 Bei. Vadászfegyverek nagy

választékban.

FO LD ES S T L.
s Budapest.Mu-
3. Vidéki sze tk üld

i s utániét va^r pénz elözetes-
tteküldése mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bérmentve.

Idös és fiatat

ajánlatos tanulságul*
dr. Mülleregészs. ia-\
nácsos uj bövitett
kiadásban megfelent\

müve II
megzavart ideg- j
és nmni-sxerve- j

setröl
és ennek radikális]
gyógyitásáról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt Moher. Braun-\
schv.-eig.

ara
6 s o r » s j e g y ÁI»SL . . . 2 fict 5 O k i > .

. . . S fc»t —

2OOO nyeremény

82.5OO
kon értékben.

visszavonhatatlanul

1898. évi november hó 15-én.
Sorsjegyek, mig a készlet tart kaphatók: a sorsjáték rendezö-bizott*
ságánál Kolozswártt, továbbá Kormos Gyula é s társa bankházánál,
Badapestj Oopottya-irtcxa 5. sz. és minden sorsjegyelárusi-

tönál helyben és vidéken.

A nagy
New-York é s I<ondon az európai szárazföldet som
hagyták kiméletlenül es igy egy nagy ezüstáru-gyár
kényszeritve lön egész készletét a munkaerönek nagyon
csekély megtéritése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbizás keresztülvitelére. Ennélfojf> - min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat csupán

frt 6.6O megtéritése ellenében, és pedig :
8 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb amerik. szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-leyesméröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejméröt,
2 drb amerikai szabadcilinezott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol Victoria-alsótá'.czát,
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszüröt,
1 drb legfinomabb czukorhintöt.

4 4 drb összesen csak fr t 6.6O.
A fenti összes 44 tárgy ezelött 40 forintbakerült ei

most ezeic frt 6.60 minimális áron kaphatók ; — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen fehéiércz, mely
az ezüst-szint 25 évig megtartja, amiért jótállás vállal-
tatik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
alapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
mat mindenkinek, akinek az áru meg nem felel, az összeget
minden akadály nélkül visszatériteni; és senki se mulassza
el ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgarniturát meg-

nézze, mely

m.en.ye$f zö és aiUxalira.i.
ajándékul minden jobb háztartás részére kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán :
A. HIRSCHBER G's
Hauptagentnr d. veréinigten amer, Patent-Silber

waarenfabrig-en.
Wien, l l . , Rembrandstrasse 19/0 Telephon Nr. 7114.

Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg elöleges be-
küldésévei. Tiszt itó por hozzá 1O krajczár.
Csak a mellékelt végrjegyg-yel va.ihr>:

(egészségi érez.)
Kivonat az elismerö iratokból

Küldeményt megkaptam s meg vagyok elé t
Kedve : kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért.
Kolozsvár, Báro Bánffyné.

A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok elégedve,
i aid, 1898. szept. 1. O. Cbotek-Gudenus grófnö.

A készlett legiagpobb megelégedései kaptam; kérek még
•egy nagyobb küldeményt. Budapest, IL. Fö-utcza 7.

Dr. Faikor! Alajcs , cs. és kir. katonaorvos.

EHRLICH J. és H.
Budapest és Bécs.

Budapest, IX., Lónjaj-utcsa IZ szin.
Heiüinger töltö- és szabályozó-kályhák.
Kaszárnya-kályhák Siemang Ehrlich sza-
badalma szerint. Keidinger" calirofére-
sek cserépburkolattal, uj szerkezettel.
Központi légfütések és szellözök.

impotentla) ellen páratlan sikerü gryógyhatásai foly-
tán legmelegebben ajánljuk

hirneves

Jiydro-elektFo
rendelö-intézetét

BUDAPEST,
VI. ker., Teréz-körut 44. sz., I. em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények foly tán hono-

rárium teljes gyógyulás után fizethetö.
Rendelés délelött 8—1-ig, délután 2—8-lg.

pipere-creme.
Ezen Blaha Lujza plpere-cröme
ugy ünnepelt nagyinüvesznonk-
nek, valamint a föváros legelö-
kelöbb hölgyeinek is kedvenc*
pipereszere, mert szerfölötti fi-
nomságáért, meglepd és feltünést
keltö hatásáért, mely már az
elftö kisérlet után is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak egyszer
is h&sználU. ezen pipere-crémet,
annak többé mái nem kell. Mert
mint • Yegyvizujálal igazolja,
f«V«««R ArtattHtttlan t* uiir-
mcniM, egénen uj börápoló
ét burtiirüM pipereszer, moly
> borra keov« axonnal be-
uiv6difc is a bor rrengén kife-
•tül. Q:á!t»! mr ttrntntárvány-

rm titnatAffot. -fénytelen
hmlványrtam&s ftfrtrtéget ét
<UU»tg*t nyár. Es ezen üde zo-
intDcsTeiotPftnsien alattaxarcz-
bAr Összci autáUianságái u. m.
ueplo.pOrMDÖaek (wimerlik), bör-
»tka (inilteiser), a zgiros, nyen,
durva Törös arezszin, az orr,
•yak, kar és kéz vSrouóge,

a redök és börfoltok mind oltOn-
nek, s mert zsir mentes ea azon'
nál felszivódile, nemcsak esteli
használatra, hanem épen nap-
pali hatnnálatra kiválóan al-
kalmas, miért is estélyre, szin*
házba vngy sétára inenés elött nél-
kiilözhetöilftn kiagétzitö rószét ké-
pezi A Iet;olei4ris».ljb toületle-nek
is. Számot köoiöüS és elismeri
levél igazolja BI»C r.réme jóságát.
1 téfRiv ira huuntUti utasitás-
sal I frt 20 kr, Blaha ̂ uju cróme-

Soudor fehér, tr«m« iwrór.saazia-
en i doboz 30 ki ta szappan 1

dara}) 50 kr. Kaphat* kfirretlen
a készitönél : f>4o«,' HrSUÖay
István gyogysiereimii, Buda-
pest, I. ker., Karáevoayi-uteza
l.sz. Raktár Ruriapvitéo: TOröfi
•Ttfzae/'gyógrstitrUrihMt, Opera

' gyógyszortár, .V4dd» - gyógygzer-
tar és Debreczenben 4r. Kotjch-
nek és Tóth Béla gyógyszertárá-

ban,
óvakodjunk a rossz utanzatoktóL
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Elsö oszt. huzása
pénznyeremény

MOfember
17.—18. korona

összértékben

Budapest, Sas-utcza 1.
Magy. kir. szab

Postai szet-

kiiiüés a pénzEgész . . 6.—
Fél . . . 3.—
Negyed . 1.50
lyolcsaö 0.75

elöleges bekul

áése vagy

utánvét melleit

Földbirtokosok
ügyeimébe.

ki Országos
Jelzálog Bizto-

sitási Iroda"
VIL, Erzsébet-körut 15.
által ölcsó jelzáloghitel
nyerhetö, esetleg életbiz-
tosi tással kapcsolatosan is,
ugy, hogy a kölcsön csak
addig képez tartozást, mig a
kölctönvevö él vagyis a bir-
tak tehermentesen száll át
az Srökösökre. Bövebb fel-

világositás és prospektus
ingyen.

Mülió betegnek e szer már segitett

a SCHHEXBi^R-féle

Santa!- Capsu Iák
a g

8 s sp alatt teljeses kigyógyitanakCurak-
Bál Böknél} jaindennema liogycsöiolyá-

•hfajdalmat. E eapstáák
«___ fetaimulliat&flaisok. Egy doboz
ára 2 fet SÖ i r . Öreg mska.cs betegség-
i é i egy dobos 4 frt beimenfcre. Egyedül

kapható posta utján:

Schneider1 József

Resicza, Fö-utcza ll. (Délmagyarország.)
Szétküldés tfttefttsxtás mellett történik.

készpénzépt
ugyszintén

részletfizetésre
Osább árak mellett
kaphatók

61
butorraktárában,

VII. István-tér

a legjobb ered a ti angol alkati •>-
székböl, a legszaiiaiosabban e
loselciátisalibaa clöá'tilolt ' o-
lókpnrokat — melyek clérhctell'üi
'"•'iiaycn futók— ajini nagyban
korejkedöknek izen alkalmas

és egyenkint

Dénes és Társa
ezéq Budapest, Vá3?i-kilrut 61

Ujc'yaivtt ujonnan boruinle-ci
ameriüai l e l i k e r o á i
liola, mely os!ó;iko:it
tüzött, üzön iiii> nlatt
kizárva, :i I-^el.ikflöbb
gok, kori<kparo7Ók !alálkoz(S
és a szók'esWvár >i e^yik
váuyos.-iágát inki t a. Vnti S.ICIU i
csutk i:2i.uisku!ainoi;ti:kiiit>::'uvo
a t. cz. közönséget icgszivtiiyeseb
ben megliivni. Kcré^pur nusgór-
i.é-si és Jóknrban Inrlási intézet.
Árjegyzék ingyen Cs béiuroiitve.

Ma,
\j5UDAP£St
Muzeum-körut 15.

{If

l
tár

Hotünlt bemuietott sz .BI alán
hitolea hüszjusjtira; folytin es
század óta fennállóronctelö-iaté^ot a. 1SJI";Q-IIO-

gebbens,5;in:ható. "®8 ^

TITKOS
hugycsöfolyásokat óa sabc&cst, SJ onfcrlSzto-
téa utóbajáli, »s alpyanp>iiil fárfitipH, tssatiorit~
lések, a bujxitót- uéóliövathazTiiényzsit* niiknéi
fahérfolyu&t, óáfmennyj>ii isSiiiioet is, vaia-

! m/ni mlndssan nöStnlnt mindazon

é h t ö
fsZostciöJa os
ó ó d ü

aás egyiK fsZostciöJa
t fvrögtyit uj gyógymód ssx
siker Pol, gyorsan és l

iicss
hintos

orvos-, sebész-, szemész- és szülésztudor v. c? kir. oszt.-föorvos
Budapest, Belváros, IV. kar., Kigyó-utcza 1. szám.

II. emelet. Bejárat a lépcsönél.
I Rendel naponta délelött 10 órátó! egész délután 4 óráig, esta
I " 7 órától 8 óráig.
! Dijazott levelekre legnagyobb fi^yolcmmel válas^oitatik cs gyógy-
[ szerekröl is gondoskodva lesz.

•rfra Nöknok külön váréicpoin. M̂ÜBOTO
Ugyanott megjelent és a szerzönél,: Dr. tiAHAI AJNTAL-nál

megrenüolhelö : •
NÉPSZERÜ UTMUTATÓ. «*»>»>

Már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek
észszerü gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára2 irtöö kr., most

ak 80 kr. Á kiuyv jól becsomagolva lesz elLüldve, 1 fit bé-
küldése mellett bénnentve, vagy 90 kr iitánvét mellett.

A könyv tartalnia. : I. Az ivarszervek leirása. lI. A nemi élet
ébredése. DI. Az önfertöztetés 8 az éjjeli ina-öniiésftk IV. Jiugy-
csötakar(tripper) és hugycsöszükületek:V. Abirjakór (sinhiiis), VI.
A fehérfolyás. \1I. Elgyengült féilierö. VIII: ;Nöi iiiagtalaasáji.
X. Az ivarszorvek megbetegedésének fotéuyczöje a prustituczió

hu,%do
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szö 2 krajczár. Kiadóhivatal:

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár
Ha a hir
az apró

VII, kerület, József-körut 65. szám.

Elörefizetendök készpénzben, levólbélyegekben vagy
postautalványon.

iirdetö czimét is közli a hirdetésben, vasy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. -
5 hirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni.

r könnyen kiszámithatja az apróhirdetés arát.

LEVELEZÉS.

I Ha ideié engedi, kérem, lesyen még ma sze-
• rencsém. "* 2245—1

PIIHtOft t$3r%* Hirdetését olvastam. Kölönös. .
liiilUi Jfai l iJ . .\ápolyból keltezett, tartalmas

levelem már három hete varja a föpostán. Lakásezimeai
ugyanott. Pá magának! Filo/.óf. * 2243—1

IBuS Levelét nagy félelem és aggo-
_ _ •• dalom között kaptam meg, mert

öreg férjem folyton vigyáz reám és igy a postai levelezés,
ki van zárva. Csakis az apró hirdetések által közeled-
hetünk egymáshoz, mely módot is csak nagy kerüléssel
vehetem igénybe. Ha ein szellememet és egyéniségemet
a2 irályomból óhajtja megismerni, megteheti azt agy is,
hogy soraimat nyomtatva látja és nem irva. Amint
látom ön gavallér uri ember és ha olyan lesz terme
szetben is, mint a miiyennek levele és stilusa jelzi,
ugy bizonyos vagyok abban, hogy Pesten, —hol egy be-
teg rokonom fekszik, mely ürügy az utazásra, — jól
fogok mulatni. j\'os uram, rajta tehát irja meg, hogy
néz ki, szöke-e vagy barna, mi az állása, mert csakis
gentlemannel akarom az idöt eltölteni, ki igea diskrét.
Levelet ne irjon, hanem közölje közlenivalójái az apró-
hirdetésekben, mert azt mindennap olvasom. Irjon
minél többet és mielöbb Addig is számtalanszor üdvözli
a Tudatlan falusi asszony. 66SS—1

ÁLLÁST KERES.

eifdet német szakácsné S K
iadóhivatalban. 2231—3

fiatal hölgyek mellé társalgónönek, vagy fel-
m ^0 olvasónönek, esetleg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remsk kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3

€lokdö fövárosi
ÁLLÁST KAPHAT.

szabó-mühelyben tieztcsséges
házból való tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4

OKTATÁS.
foirretlrfiiAniaif , ajánlkozik gymnásiumi vagy
MHigUglIIIJiIiaK kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

b á r m i l Y otthon végezhetö munkát el-
j j fogad igen olcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér .Megbizható" czimen.
6606—5

ELADÁS.
menyasszonyi ruha ölcsó áron eladó
cta a kiadóban. 2088—8

c s a k Európa, legnagyobb
p J g g y J y ritkaságokkal, olcsón eladó.
Kégl pénz-gyüjteményem szintén. Czim a kiadóhiva-
talban. 2247—8

Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely
j , télen át tartós, a következö árak

mellett szalutok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

6927—8

Celjcs ellátást
KIADÓ SZOBÁK.

^iiat két fiatal ember ez idei
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, "közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10
Ih t f A»»«I9AH utczai szobák Üllöi-ut Erkel-utcza sar
j)UlUlQ£Ullkán, külön bejárattal, fürdöszobával
esetleg konyhával kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

. 6987—10

€IsoZ emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
W bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

ICIADÓ LAKÁSOK.
Nádor-utcza I emelet. Nagy utczai szoba

y alcove, 2 udvari szoba, konyha, kamra. Bo
vebbet Goldberger lakásügynöknél, Mocca kávéház
Zrinyi-utcza 16. Délelött 8—9. Délután 1—3-ig.

6983—1-°

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy*
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—1?

sorsjegy nyeremény

"2

Osztálysorsjegyek
a Illik sorsjáték I. osztályára

k a p h a t ó k e r e d e t i á r a k o n t
1 nyolczad sorsj. — f r t 75 k r . 1 fél sorsjegy . . . . . 3 f r ty
1 negyed 5 0 1 egész

Fönyeremény az I-sö osztályban 60.000 kor.
Huzás már november 17. é s 18.

Fönyeremény a VI. huzásnál
esetleg ecyy imiXl ió.

Sorsjegyek megrendelhetök ntámrétellal, vagy a pénznek ntalványnyal, gy
valo beküldése által fa.

REDLICH DÁVID
föelárusitó

Budapest, !¥., Kecskeméti-utcza ll. szám

S
ea

l-h

5"
cs

100.000 sorsjegy 50.000 nyeremény

a József-körut legélénkebb helyén

Czim a Madóhivatalban.

férji ruhák
mérték szerint

készpénzért, mind évi lakóknak

részletfizetésre
igen jutányosán kaphatók

Sonnenfeld és Baner
czégnél

Dohány-utcza 28.1.15.
férfiszabó terem.

olcsón kapható
Czim akiadóhivatalban.

ijiröetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VIII, József-körut 55, szin

Budapesti és bécsi katonakórházak-
ban, valamint számos katona-ezredek-
nél nyert bö tapasztalat folytán ezen
orvostudor legmelegebben ajánlható.
Számtalan köszönetnyilvánitások és elisme-

rések bel- és külföldi betegei részéröl.

Titkos betegségeket
a legelhanyagoltabb hugycsöfolyásokat, bujakóros

sebeket, syphilist, az önfertöztetés utóbajait.

Elgyengült férfieröt
az orvos-világ által legujabban olyannyira felkarolt és

hatásában páratlan sikerü

Elektromassage
által magömlést, nöknél fehérfolyást, befecsken-
dezés nélkül, Bármely nöi bajokat, a legmakacsabb bör-
betegségeket, valamint ifjukori bünök következtében
beállott ideg- és ennek utókövetkezményekép létrejött
hatgerlnoz-bajt gyógyit 10 évi czivil és J5 evi katona-
Orvosi tapasztalat után a legujabb gyógymód szerint

alaposan és biztos sikerrel

Dr. KAJDACSY
v. cs. és kir. ezredorvos.

Lakik: Budapesten, Váczi-körut 4 . sz. I, em.
Bejárat a lépcsönél.

Rendel: Délelött 9-töl 4 óráig, este 7 órától 8 óráig.
Nöknek ugy mint férfiaknak külön be- és kijárat. Külön
váróterem. Levelekre azonnal dijtalanul válaszoltatik,

gyógyszerekröl is gondoskodva lesz.

Csillag A
akinek 185 em. hosszu óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsp
a legelökelöbb orvosok mint egyetlen szert ajánlják hajkihullás ellen, a haj növés elösegitésére és a hajbör-
erösbitésére, uraknál elösegiti a szép erös szakállnövést és már rövid használat után ugy a haj, valamint a sza

kall természetes fényt és tömöttséget kap és megóvja ezeket a korai öszüléstöl a legmagasabb korig

Postai széjjelliiüdés naponkint a pénz elözetes megküldése, vagy postautánvéttel a világ min-
den tájékára a gyárból:

Wien, L, Seilergasse 7.
Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 66. szám.


